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I feel shame, not for the wrong things I have done, but for the right things that I have failed to do. 
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	VALENTINE, Her brother; a soldier 

	BERNARD, Gretchen’s beloved. 
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	HEINRICH, an intellectual 
	FRANZ, an intellectual

	AN OLD WOMAN (Mephistopheles in disguise)

	A STUDENT

ARTIST
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PROFESSOR’S HOME

Evening – MARCUS and MARTHA.

MARCUS
I don’t understand!

MARTHA
What is not to understand?

MARCUS
He’s a raging lunatic. He’s going to make a scene! There was no need to invite him.

MARTHA
Maybe they wont even speak to each other. 

MARCUS
The evening is ruined. 

MARTHA
It’s our anniversary, dear. The man knows how to handle himself. 

MARCUS
Knows how to handle himself!? Please tell me you haven’t forgotten – 

MARTHA
That was a long time ago. People change. 

MARCUS
Nothing has changed. He’s a drunk – a raving mess of a man. He scoffs at everyone in his path and drives his preposterous ideas down their throat. And worst of all they think he is a genius in spite of this. Don’t be fooled. 

MARTHA
Marcus, they haven’t seen each other in years. 

MARCUS
That hardly matters. He still hasn’t let it go. 

MARTHA
What makes you say that? Does he still talk about her? 


MARCUS
Precisely the opposite! The mere mention of her name drives him into a fit of lunacy. He has less self-control than a screaming child! 

MARTHA
That is no way to speak of a friend. 

MARCUS
A friend? Georg Faust is no friend of mine, Martha. 

MARTHA
He is a respected man in this town – in this Country. What would it look like if we didn’t invite him? It would look bad.   

MARCUS
Hardly. I think we would be applauded, for being the only ones with the courage to show him that he is not wanted. 

MARTHA
It sounds like you are envious of Faust. 

MARCUS
Envious! Of Faust? Me? Hardly! 

A moment

MARTHA
Marcus, your concerns are really very much overblown. The party will be fine. We both know that Gretchen is the kind of lighthearted spirit who can defuse conflict with great ease. Even if it is a bit difficult for them to be in the same room at first, I am certain they will get past it. Maybe it will even be good for them. 

MARCUS
Good? What good?

MARTHA
Yes. Perhaps it can be a sort of closure for them. 

MARCUS
After what he did to her, I don’t think Gretchen needs any closure. 

MARTHA
You’d be surprised what people need.

MARCUS
Martha, he drove her out of town. 

MARTHA
Nonsense. People may believe that, but Gretchen left on her own accord – just as she is coming back on her own accord. Believe it or not, she did love Faust –

MARCUS
No one could love Faust.

MARTHA
 – But as she has told me, they simply were not meant to be together. 

MARCUS
Let’s tell Faust this tonight at dinner. I’m sure it will provide for a lively conversation. 

WAGNER enters. 

WAGNER
Pardon me for interrupting. (Pause) I was let in at the door. 

MARTHA
Are you here for the party? It is not for a few hours. 

WAGNER
No, Madame, I’m not. I’m here to inform you of a slight change to your guest list.   

MARCUS
Has the Chancellor decided to attend? 

WAGNER
No. Actually, one guest will no longer be attending. 

MARCUS
Oh, what a shame. I hope everything is okay. 

WAGNER
Yes. Everything is fine.
 
MARCUS
Was a reason provided?


MARTHA
You look troubled. 

WAGNER
I’m afraid I can’t say. 

MARCUS
Why not? 

WAGNER
For fear of causing an unnecessary rift between him and yourselves… 

MARTHA
This is strange and unfortunate. Which guest has sent you?

WAGNER
Georg Faust. 

MARCUS
Faust won’t be attending? Fantastic! 

MARTHA
Marcus! (Pause) Please tell Doctor Faust we will miss his presence dearly and hope to see him soon.  

WAGNER
Most assuredly. Good evening. 

WAGNER goes. 

MARTHA
Now that Gretchen is back they are going to see each other eventually, Marcus. It’s unavoidable. 

MARCUS
At least it won’t be tonight at our party. 


DINING ROOM

Later that evening – A long dining table in the home of MARCUS and MARTHA. 
Elegantly dressed men and women; in suits, evening gowns – THE GATHERED. Servants stand by. There is stylized pageantry. 
GRETCHEN sits at one end of the table. 

PROFESSOR OF SOMETHING 
Gretchen, it is truly a privilege to have you with us again. 

PROFESSOR OF SOMETHING ELSE
After all these years! 

PROFESSOR OF A THIRD THING
The last time we saw you, if I recall, you were… 

PROFESSOR OF SOMETHING
Engaged. 

PROFESSOR OF SOMETHING ELSE
Ah yes! I remember now. 

PROFESSOR OF A THIRD THING
You left town rather abruptly, if my memory serves me. 

PROFESSOR OF SOMETHING
Who were you engaged to – if you don’t mind my asking? It escapes me. 

PROFESSOR OF SOMETHING ELSE
I can’t remember either. 

PROFESSOR OF A THIRD THING
Why that was about the time doctor Faust had his breakdown. 

PROFESSOR OF SOMETHING ELSE
Ah yes, Faust’s breakdown! Who could forget? 

PROFESSOR OF A THIRD THING
How could anyone forget! 

PROFESSOR OF SOMETHING
But who was it that you were engaged to then, Gretchen? 

MARTHA
Professors, maybe we should change the subject. 

PROFESSOR OF SOMETHING
I did not mean to pry. 

PROFESSOR OF A THIRD THING
It is a curious thing when engagements do not work out. 

PROFESSOR OF SOMETHING ELSE
After all, marriage is such a grand gift 

PROFESSOR OF SOMETHING
A fine institution 

PROFESSOR OF A THIRD THING
Becoming of any decent society.

MARTHA
But it is certainly not an easy undertaking. It is hard work. 

MARCUS
I won’t disagree with you…

PROFESSOR OF SOMETHING
Which is why this evening is so marvelous! 

PROFESSOR OF A THIRD THING
To spend your life with one, and only one other person! Now that is passion!

PROFESSOR OF SOMETHING ELSE
I cannot think of cause more fitting for a celebration. 

PROFESSOR OF SOMETHING
Gretchen, you’ve been awfully quiet. 

A silence falls over the room.

GRETCHEN
I think that marriage is a great gift, but also a great mystery. (Pause) Yes, as you mentioned before, I was engaged a long time ago. But then I realized that a successful relationship cannot be self-serving – that you cannot be with someone who loves you more than life itself. We love lots of things, and lots of people. I believe that we often confuse passion with love. But they are two very different things.


PROFESSOR OF SOMETHING
But Gretchen, what does that have to do with marriage? 

GRETCHEN
Shouldn’t it have everything to do with marriage? Shouldn’t marriage be about a deep commitment and balance between two people.  To answer your question, my engagement was broken off because of this. Because I knew that the two of us could never grow together – we were just such different people, maybe even polar opposites. (Pause) Please excuse me for a minute. 

GRETCHEN goes out. 

MARTHA
Gentleman, I fear you’ve upset her. 

MARCUS
Oh, nonsense Martha. She’s having a great evening. Things could be much worse. 

The door bursts open. 
FAUST enters. He clears his throat loudly, sniffles, and exhales. 
He is loose from a few drinks and in high spirits. He is well dressed, good-looking, charming even; on first glance he might be mistaken for a gentleman.

FAUST
By the devil! It is cold out!

MARTHA
Georg! I did not think you’d be joining us. 

FAUST
No. I wasn’t planning on it. But then, you know, things change. People stumble upon places. 

PROFESSOR OF SOMETHING
I do say – it is good to see you doctor Faust. 

PROFESSOR OF SOMETHING ELSE
And outside of an academic setting.


PROFESSOR OF A THIRD THING
And in such high spirits!

FAUST
Yes. Yes. Good to see you too, my dearest colleagues and friends. May I have a drink? Something hard please. (Goes up to GRETCHEN’s seat) I’ll sit myself here. 

MARTHA
No, Georg, I’m sorry. Someone is sitting there. 

FAUST
Oh how rude of them. Didn’t they know I was coming? (Laughs at his own humor.) But where should I sit?

MARCUS
There is a place over here, Faust. 

FAUST
Splendid. Just splendid, Marcus. This is quite the seat. And quite the party. The happiest of anniversaries to you, Martha! I didn’t bring you a gift, but that is only because I didn’t want to out-do whatever Marcus has given you! (Pause) Have I missed dinner? 

MARCUS
That was about three hours ago, Faust. 

FAUST
No matter. Schedules were never my thing. They are too restrictive, to commonplace of a thing for my taste. (He is handed his drink) Splendid. Lets do a toast. To Martha and Marcus! Many more years of peace and health and happiness! And a less boring marriage, what do you say Marcus? Prost! 

THE GATHERED
Prost! 

FAUST
So… what is the topic of discussion on this frigid evening? 

PROFESSOR OF A THIRD THING
We were discussing marriage, doctor. 



FAUST
Marriage! Ha! Who needs such a thing! Almost tried that once myself. No good can come of it.  

MARTHA
But Georg, you do realize that we are all married? 

FAUST
Oh yes I do, and that is merely one piece of evidence that I am the wisest person at this table! (Laughs at his own humor again) But in all seriousness, why you are on the subject, I do have one small insight to share. 

PROFESSOR OF A THIRD THING
What is that, doctor? 

MARCUS
(Quietly, to the PROFESSOR) No! Don’t get him started! 

GRETCHEN re-enters. 

FAUST
Well, like most things, I’ve come to realize that marriage merely boils down to a question of worthiness.  

FAUST sees GRETCHEN. He stares, as she is taking her place at the table.  

PROFESSOR OF SOMETHING ELSE
Worthiness. Remarkable. A remarkable perception. (Pause) Worthy of what? 

PROFESSOR OF SOMETHING
Doctor, are you all right? You look as though you’ve just seen a ghost. 

FAUST
I’m – I’m fine. 

PROFESSOR OF SOMETHING ELSE
In what respect does worthiness pertain to marriage, doctor? 

FAUST
I was getting to that. 

PROFESSOR OF SOMETHING ELSE
Remarkable. 

FAUST
You see, we Germans are a very rational people, are we not? 

PROFESSOR OF A THIRD THING
Yes, indeed we are – the most rational people.

FAUST
Yet so many of us consider the irrationality of marriage to be a noble pursuit. We consider it something to strive for. So the question presents it self: if we….  

PROFESSOR OF SOMETHING
Doctor, are you okay? 

FAUST
Yes. I - I lost my train of thought. I swear. I’m seeing things, tonight. By the devil, it is strange. Where was I? 

PROFESSOR OF A THIRD THING
You were remarking on the incredible German aptitude for rationality. 

FAUST
Oh yes. And so the logic continues: If we are such a rational people, why do we embark on such an irrational pursuit as marriage? Are we really worthy, if we engage in it? 

PROFESSOR OF SOMETHING ELSE
Certainly we are. We, the intellectual elite anyway, are worthy! 

FAUST
But here is where I disagree with your conventional position. You are wrong. And you are unworthy!

PROFESSOR OF SOMETHING
I say Faust, I’m not sure I understand where you are heading with this.  

FAUST
You know, I was in love once. Do you know what good it did for me? Of course you all remember. You saw me then, on the steps of the university, screaming like a mad man lunatic, cutting down the parts of  – There is a ghost in this room!

GRETCHEN
I’m not a ghost, Faust. You know who I am. 

FAUST
You all know that years ago my life was on this path, this conventional path, this worthy path. I was nobly in love – destined to be married, to be happy, or so I thought. And then, as many of you know, this woman tried to ruin me. She made a fool of me, in the face of the public, the face of society, the face of all of you. Running out on our engagement. Leaving me to stay here like an unknowing fool. And the worst thing was, she left town without the courage to even confront me! 
Naturally you all sympathized. You felt that I, a good man, had fared unfortunately. But you also felt, being “rational,” that this woman must have had her reasons – maybe she just didn’t love poor old Faust. In fact this was precisely the source of my humiliation. I realized I had been unworthy, because I was a sheep. I prodded along the conventional, unthinking path, like all of you – in search of nothing more than the frivolous idleness you have all chosen!
Now as the years have passed, I have become enlightened toward the truth.  You all see me as a recluse, an outsider, someone who has gone mad. And you invite me here to your dinners to laugh at behind my back. When I go, I know that you all laugh at the fodder I have provided you, at my ideas. I’m not an idiot; I know the truth! And the irony is, you are the fools – not me!  You are the sheep, the dangling puppets. The Chancellor mocks you because you deserve to be mocked. And all you can do is speak of how rational you are! That is my position, on your little discussion. You are all helplessly ignorant! Helplessly rational! I am not your lap dog, and I am no longer unworthy. No longer bound by love. In fact, this woman must know that I want to thank her. To thank her for liberating me from the veil that conventional life, conventional ignorance, had cast over my eyes, covering the truth. I don’t give a damn about any of you, or your politics. TO HELL WITH YOU! – ALL OF YOU! 

The GATHERED gasp. They look to GRETCHEN, who has turned red. 


FAUST
I hope I have provided adequate entertainment. Happy anniversary. PROST!

FAUST finishes his drink, slams the glass down, and storms out. 


STREET

Night –FAUST is alone. He drinks from a bottle. 


FAUST
You! You up there! Listen to me! Universe! God! Whoever out there has created all this madness! For someone had to. We couldn’t just have dropped ourselves into this pit of chaotic despair. I am speaking to you! Even if you won’t speak back, I demand your attention! I have a proposition. A damned good one! What offense I have hereby committed onto you, well I know not. Maybe you just have it in for me…. Is it true what the Greeks say? You created us just to laugh at our follies? Some hobby you all have if that is the case! 
What have I done to you? I want to know! The day I was born you started tormenting me. My father with his bestial needs. What kind of man…  It escapes my conscious understanding, how a creator, any creator, whether father or God – all the same, life givers – could treat their child so audaciously. Ruining everything in his path. Is neglect your device for us to learn from!? Or perhaps it’s drink? I pose yet another question: Is liquor the secret window you offer us into your workings? Or is it just another method for your amusement – to watch us stupor around vomiting and raping each other? Madness. 
I don’t expect you to answer my raging inquiries – but that is not why I call to you – devils that you are. I have a proposition. I fancy it an opportunity for you! I will give you the greatest sum I can, and all I want in exchange is to have her. For what duration? Well, that will be up to you. But I must have her again. I’ll give my life to have her again – and that is exactly what I intend to do. 
You give her to me. I give you my soul. Who is listening, I do not care – God, Satan, some other innocuous inept life giver. It makes no difference. My deal is on the table for anyone who can deliver. I don’t want your gifts or torments anymore. I want a fair trade. I put up something, and in exchange I am compensated. That is all. You have my soul. I have her. 
Why must I have her? Hmmmh. Now why, you might be asking – if you are up above listening to this proposition – why does Faust need her? What makes her special? Why would he make such a stupid deal?  Well, come to think of it, probably nothing. She is probably worth nothing. She is just another worthless woman, born in suffering, bearing sufferers, and dying all the same. Accomplishing nothing, offering nothing. But I – I don’t need to justify myself to anyone. I’ve made my offer. It is on the table. My soul for Gretchen. 

He smashes the bottle, falls asleep. 


HEAVEN

The angels RAPHAEL, MICHAEL, and GABRIEL are gambling with THE LORD. 

RAPHAEL
He wouldn’t do it, Lord. I just know it. Gabriel, is a notorious bluffer.

MICHAEL
I’m not so sure. I think he would actually do it. 

RAPHAEL
Not a chance. There isn’t a chance. 

MICHAEL
How can you be so sure, Raphael? 

RAPHAEL
Just look at him. That innocent angel face of his. 

MICHAEL
It does look suspicious. 

RAPHAEL
That is his tell. Whenever he looks very angelic, he is bluffing. 

THE LORD
Gabriel. 

GABRIEL
Yes, Lord? 

THE LORD
Are ya tryin’ ta bluff me outta this one? 

GABRIEL
Lord, I feel as though I must answer your inquiry honestly, so as not to be disobedient. 

THE LORD
God damn it, Gabriel, don’t actually tell me! This is a game. In bettin’ games, ya gotta be a bit dishonest or ya can’t win. 

GABRIEL
But Lord, dishonesty goes against the scripture. 

MICHAEL
He makes a good point Lord. 



THE LORD
We’re playin’ a game here! The object is ta be dishonest! I thought I explained that to ya already?

MICHAEL
But Lord, how do we know this is not a test? 

THE LORD
Whatdoya mean, a test? 

MICHAEL
Do you bet on human affairs with us to see if we are worthy of being here – in your divine presence?

THE LORD
No, we are bettin’ on this stuff ‘cause there is nothin’ else worth doin’ up here. This place is borin’. There’s way too much time ta kill. 

RAPHAEL
Gee Lord, I’m not sure I buy that, given that you designed the world and all –

THE LORD
I did a lousy job. I was hung as a kite.

MICHAEL
 – And on a count of your omniscience. 

RAPHAEL
That’s true too Lord. You are omniscient. You must already know if Gabriel is trying to bluff you.

THE LORD
(Aside) I hate this place sometimes… (To the ANGELS) Okay, I’ll tell you what. I got an idea, ta see if you’s is bluffin’ and all. 

GABRIEL
I am your devote servant, Lord. 

THE LORD
I’m gonna re-raise ya. I’m gonna re-raise ya something mighty fierce. 

GABRIEL
I accept all challenges to my faith, Lord. 

MICHAEL
I wouldn’t doubt Gabriel, Lord. 

RAPHAEL
Me either, he is surely the most devout.  

THE LORD
I’ll re-raise yur peace down in the south, with a war, in the west. Now if you call me on this one, lots of folks are gonna perish’. Gonna be a huge war. 

A moment.

MICHAEL
That sure is a lot Lord. 

RAPHAEL
I’ve seen the Lord bet higher. 

THE LORD
I raise ya a big war in the west.  

MICHAEL
But Lord, I have a question. What are we playing for again? You didn’t tell us. Is it just to start wars? 

GABRIEL
Lord, I must confess. I am bluffing. I am sorry to have tried and deceive you, and I shall forfeit all of my gains if it will prevent war.  

MICHAEL
But what gains? What did you win from those previous bets? 

GABRIEL
What ever that might be I hereby forfeit it. 

RAPHAEL
Well done, Gabriel. 

MICHAEL
A true angel, in faith and action! 

THE LORD
I swears to ya, this is the most borin’ bettin’ game…

MEPHISTOPHELES appears. 

RAPHAEL
Who is there? Is that a devil? 

MEPHISTOPHELES
Yes. It’s me, Mephistopheles. 

GABRIEL
Oh devil. What are you doing here?

MEPHISTOPHELES
Is the Lord around? I must have a word. 

THE LORD
Yes, devil. I’m here. You can come on in. 

MEPHISTOPHELES
My apologizes for disturbing... 

THE LORD
No, no, please, join us. Might actually liven up the game a bit. 

MEPHISTOPHELES
Still betting on human affairs? 

THE LORD
What else is there to do? 

MEPHISTOPHELES
Now that you mention it – 

THE LORD
Ya got a new game for me? 

MEPHISTOPHELES
I wouldn’t bother you with anything else, Lord. 

THE LORD
Ya made my day, devil. 

MEPHISTOPHELES
What of you think of your servant Faust? 

THE LORD
He’s quite the character. 

MEPHISTOPHELES
That’s putting it mildly. 

THE LORD
I like the poor doctor. 

MEPHISTOPHELES
Why is that, Lord?

THE LORD
He’s passionate, and stubborn. I love that in a person. If you won’t take no for an answer, then what’s the point of livin’, ay?  

MEPHISTOPHELES
He’s terribly disobedient though, Lord. Not a very good servant if you ask me. Did you hear what he said this night? 

THE LORD
I got the gist of it. He want’s some young lady. 

MEPHISTOPHELES
Gretchen. She’s a spiritual one. 

GABRIEL
There aren’t a lot like her anymore. 

RAPHAEL
She has the faith of a saint. 

MEPHISTOPHELES
But I must remind you, Lord, if we have this bet, I’m afraid she will most assuredly become mixed up. 

THE LORD
That’s alright. The faithful ones are usually the better for it anyways – they love to suffer. ‘Specially if it ain’t their fault. 

GABRIEL
Please let her alone, Devil. Ruin Faust if you like, but leave her out of it. 


MEPHISTOPHELES
So I will vie for Faust’s soul? 

THE LORD
What do ya think boys, has our devil-friend here got a chance? 

MICHAEL
I think you’ve already lost this one, Lord. 

THE LORD
Now why is that, Michael? 

MICHAEL
Faust has gone astray – far astray. 

RAPHAEL
He has a general disregard for any sort of authority. You haven’t got a chance, Lord. 

GABRIEL
He frequently breaks your commandments, Lord. 

MICHAEL
Good point – he takes your name in vain regularly, covets everything and – 

THE LORD
Oh but, don’t they all do that down there? Faust – he is going to come around, in the end. 

MEPHISTOPHELES
You are very confident with this Faust, Lord. I am offended you doubt my abilities. 

THE LORD
I’ve got a hunch – he’s simply too smart to succumb, devil. Deep down, he’s a good man; knows right from wrong. 

MEPHISTOPHELES
Sounds like we’ve got a bet. 

THE LORD
I can’t say no to a small wager!  


MEPHISTOPHELES
Alright, I’ll be going then. Until we meet again, Lord. 

THE ANGELS
Farewell, devil. 

MEPHISTOPHELES goes. 

GABRIEL
Lord. 

THE LORD
Yes? 

GABRIEL
Is the world worthy of going on?  

THE LORD
Oh? You askin’ me a question? I don’t know. How should I know? The whole thing is a great mystery – but that’s ‘bout as much as I can say for certain. Time will tell. It always does. 


CAFÉ

The following morning – MEPHISTOPHELES is with a pair of intellectuals, HEINRICH and FRANZ. MARCUS is also present, reading a paper. 

MEPHISTOPHELES
Of course God exists, you fools! I was talking with him last night! 

HEINRICH
Please, sir, if you aren’t capable of having a serious discussion, then why have you become involved? 

MEPHISTOPHELES
I am completely serious. You are simply too ignorant to take me seriously!

HEINRICH
Sir, if I recall correctly, it was you who interrupted our discussion. And quite simply, we are not interested in your fairy tales!

MEPHISTOPHELES
You are not interested in anyone who knows more than you do! 

FRANZ
Where did you say you were from again? 

MEPHISTOPHELES
Does it matter where I am from? I am from far away. 

FRANZ
Why Heinrich, this foreigner is quite strange. 

HEINRICH
And rude. 

FRANZ
I don’t understand. At which institute of learning have you been educated? 

MEPHISTOPHELES
Again, what does that matter to you? 

FRANZ
So we might ascertain whether or not your credentials are of any merit. 

MEPHISTOPHELES
Sir, I have more knowledge then you could ever dream of attaining. 

HEINRICH
Pretention. He reeks of pretension. 

MEPHISTOPHELES
And now I must ask you: why are you so certain that God does not exist? 

HEINRICH
Don’t you read sir? All of our great thinkers have proven it to be so! 

MEPHISTOPHELES
So because some idiots with no actual understanding have written pamphlets, you believe it with absolute certainty? 

HEINRICH
Not pamphlets – books. They have written books. 


FRANZ
I think I have figured him out, Heinrich. 

HEINRICH
How is that?

FRANZ
He must be with the clergy. 

HEINRICH
Ah, precisely! That would explain his talking with God! (Laughs)   

FRANZ
It’s certainly not worth having this discussion with a clergyman. 

MEPHISTOPHELES
I am not in the clergy, gentlemen. 

FRANZ
But you are religious? You must be. 

MEPHISTOPHELES
Most certainly not! Your religions are idiotic. 

FRANZ
So you are not in the clergy, and you are not religious. I don’t understand. Then why are you so vehement that God exists? 

MEPHISTOPHELES
I can’t put this more plainly: Because I know him personally. 

HEINRICH
A zealot. Franz, we are speaking with a zealot. 

FRANZ
Marcus, you’ve been very silent. What do you think of all this? 

MARCUS
Sir, if you spoke with God last night, what did he say to you? 

MEPHISTOPHELES
We made a little wager as it was. 


HEINRICH
So now his God is a betting man! 

MEPHISTOPHELES
You don’t know the half of it. He loves betting. 

FRANZ
What have you wagered over? It must be quite important. 

MEPHISTOPHELES
No. Not particularly. Only the fate of a soul. We have wagered over a man’s soul. We are going to see if I can win it, for fun. 

The men laugh. 

HEINRICH
It sounds to me like this man is the devil. 

FRANZ
And who’s soul is it, or have you yet to decide? 


MEPHISTOPHELES
Oh most certainly we have decided. In fact you know this man well. 

FAUST has entered. He has a raging hangover. 

HEINRICH
Doctor! What a surprise! 

FRANZ
(To MEPHISTO) Now sir, the perfect man to refute you has unexpectedly arrived! 

HEINRICH
Doctor, come over here! We need your help. 

MARCUS
No! Don’t invite him over! Damn it! 

FAUST
(Approaching) What is it? What do you want? (Seeing MARCUS) Marcus. 


MARCUS
(He does not respond) 

FAUST
About last night – 

MARCUS
I think an apology is in order, Faust.

FAUST
Good, I thought so too. You have no idea how upset I was. Frankly I think you were all out of line with your actions.

MEPHISTOPHELES
Faust? Is this man here the renowned doctor, Georg Faust?  

FRANZ
Yes, that’s him. Before your very eyes, doctor Faust. 

HEINRICH
So you’ve heard of him? 

MEPHISTOPHELES
Most certainly I have. I’ve heard lots about him. Lots of things he has said. 

FAUST
I don’t speak in public. You all know that. So leave me be.

HEINRICH
Georg, you must. 

FRANZ
Yes, this man is relentlessly spiritual, doctor! You must refute him!

MEPHISTOPHELES
Doctor Faust, please join us. We are having a little talk about unworthiness. About people who are unworthy. 

FAUST
What? What did you say? (Pause) Marcus, what have you – 

MARCUS
I haven’t said a thing, Faust. 

FAUST
If you are angry about last night – 

MARCUS
Faust, this has nothing to do with last night! 

MEPHISTOPHELES
Oh, certainly it does!

FAUST
Ah ha! You liar Marcus! You have been talking about last night! Blaming me for everything!

MARCUS
I have done no such thing, Faust. You lunatic. 

FRANZ
What happened last night?

FAUST
Marcus offended me deeply in front of our colleagues. 

HEINRICH
Then an apology to the doctor is in order, Marcus. 

FAUST
If it wasn’t Marcus, then who has been telling this man about me! (To MEPHISTOPHELES) By the devil sir, who are you and what is your business here? 

MEPHISTOPHELES
Doctor Faust, let me ask you, are you an atheist? 

FAUST
An atheist? What does that have to do with anything? Answer my question! 

MEPHISTOPHELES
But Doctor Faust, don’t you recall? You invited me here. 

HEINRICH
You know this man Georg? 

FRANZ
You have arranged a meeting with him?

FAUST
I have arranged no such meeting. He is a liar. 

MEPHISTOPHELES
Oh now Doctor Faust, don’t make such accusations! We have a business arrangement. Or do you not recall? 

FAUST
On my honor, I have never seen or spoken with you before in my life. Who are you?

MEPHISTOPHELES
That may be true, doctor. But you did call for me. Don’t you recall your proposition? 

FRANZ
Proposition? Is this a new thesis, Doctor? 

HEINRICH
Georg, how do you know this man?

FAUST
I do not know him! Someone is playing a trick on me! Marcus, I understand you blame me for last night, but this is quite unnecessary. It’s not my fault you are unworthy – 

MARCUS
Faust, I could give a damn about what you think. I don’t care. I’m not behind this prank. Leave me out of this!

FAUST
If this is because my work receives more attention than your own – 

MARCUS
Your work does not receive more attention than mine. 

FAUST
Don’t be foolish, certainly it does. 

MARCUS
Maybe in the twisted reality of your mind – 


MEPHISTOPHELES
Doctor Faust. I can assure you, your good friend Marcus is not playing a trick on you. 

MARCUS
I am not his friend! 

MEPHISTOPHELES
But I’m amazed that you don’t recall your own proposition…  

HEINRICH
What sort of proposition is this? 

MEPHISTOPHELES
I think its best I talk to the doctor privately. 

FAUST
Explain yourself, sir. I do not understand you.  

MEPHISTOPHELES
I want to take up your offer that’s all – a fair trade as you called it. I’ll help you get what you asked for and in return I will have your soul. 

HEINRICH
More of these games again! 

FRANZ
Doctor, this man is some sort of zealot. Before you arrived he was having fun with us as well. Says he speaks with God! (Laughs)

HEINRICH
Yes doctor, he is having some fun with you too it seems. He must be an evangelical! They always hound the great thinkers; always after their “souls.”

HEINRICH
Come now, doctor. You can’t let him get away with this. It is an insult to your prowess. 

MEPHISTOPHELES
Gentlemen, Faust would do no such thing, or he would be a liar. Look at his face. He knows the truth. He cannot deny me. He knows what he said last night. He knows it would be a great lie to – 


FAUST
ENOUGH! (Pause) Enough out of you, all of you! You sit here and try to steal away a good man’s reputation. You wait here to seek me out. And ask about me (looks to MARCUS), ask so-called friends, so-called colleagues, to dig up some dirt on me. “What would Faust say about such-and-such?” “How can we get Faust all riled up!?” You are petty and jealous of my insights. You are jealous, religious, idiots, and I will have no part of this. I care not what you say or about your philosophizing, or pandering. And I care not for your made-up appointment with me. I do not know you. Idiots! All of you! And for the last time, leave me in peace. 

FAUST storms out, muttering to himself.

FRANZ
Now you’ve done it, stranger! You’ve upset the good doctor. 


STREET

	Day – GRETCHEN AND MARTHA. 
Civilians meander by, occasionally taking a look toward Gretchen, as one does a familiar face they cannot identify with certainty. 

MARTHA
Why did you come back here? 

GRETCHEN
I’m glad you’re happy to see me, Martha. 

MARTHA
My dear, of course I’m happy. But I don’t understand. 

GRETCHEN
Well, I suppose I’ve missed all of you. 

MARTHA
Yes, and a visit would have sufficed if that were the case. But out of the blue, after all these years… Here you are! – And to stay! Something had to have happened, dear. You can tell me.  

GRETCHEN
I was just homesick. It took awhile, but I missed it here. It’s not like I said I was never coming back when I left. 

MARTHA
That is precisely what you said. 

GETCHEN
I don’t remember that. 

MARTHA
Oh, you and your selective memory. You could hardly stop saying how trapped you felt in Germany, how narrow-minded we all are, how… 

GRETCHEN
(Pause) How what? 

MARTHA
Well, you know. 

GRETCHEN
Yes. I know. Just say it. Why don’t you just say his name? Faust. Faust. Faust. Faust. I left because of Faust. That is what you think. 

MARTHA
Gretchen, is it wrong to assume that? You left right after things with him. Right after it all turned quite bad. And this isn’t to say I blame you, certainly I understand how he – 

GRETCHEN
What do you want me to say to you Martha? 

MARTHA
Well, let’s speak plainly. 

GRETCHEN
Please. 

MARTHA
I’m perfectly well aware of what happened between you and Georg – 

GRETCHEN
Maybe you’re not… 




MARTHA
 – But you know very well that you’ve asked me about him on a number of occasions over the years. In your letters, you recall, it’s, well, it’s fair to remind you that you did ask me about him.

GRETCHEN
Yes. I did. 

MARTHA
So, naturally I need to ask: are you returning here on account of him? 

GRETCHEN
I am returning here in spite of him. This is my home as much as it is his. It’s not fair that I should not be able to return to my home simply because of that morbid manipulator –

MARTHA
That is how you feel about him?

GRETCHEN
Yes! 

MARTHA
Because of the party…

GRETCHEN
Oh the party just reinforced how much of a plague he is. 

MARTHA
But your letters? (Pause) You wrote with such affection. I don’t mean to pry, but need I remind you that you would ask me if he was okay, with a sincerity, with a… I know you hate him for what happened, but I know too that somewhere deep down you do care about him. 

GRETCHEN
(Pause) Of course. Of course I do. I sort of pity him, Martha. He’s so lost, and I couldn’t be the one to save him. 

MARTHA
That’s unfortunate. 




GRETCHEN
What’s unfortunate is that know one has ever been able to save him. He hates himself, Martha. He hates himself, and I’m not sure I ever understood why. No one else can ever see it except for me. But only he can figure this out. He needs saving from himself…

MARTHA
Like at the party? 

GRETCHEN
Exactly. He never changed. He never…. 

Long Moment. The wind blows softly. Autumn leaves float toward the ground in dying despair. 

MARTHA
You didn’t answer my question, dear. 

GRETCHEN
(She does not respond)

MARTHA
If it has nothing to do with Georg, then why are you back? 


FAUST’S STUDY

Late that night – FAUST is on edge. 
WAGNER enters with a poodle in his arms. 

WAGNER
A strange man is at the door… 

FAUST
Who? 

WAGNER
I’m not sure – but he says he knows you. 

FAUST
Oh really? A student? Or a politician… 

WAGNER
He says you made quite the scene with him at the café today. 

FAUST
What? Him! How did that lunatic find us here – in my home! 

WAGNER
You’re not a difficult man to find, Georg. 

FAUST
Bah. Send him away! May the devil take him! 

WAGNER
I know you are not in your usual state, but Georg that is no way to speak of a guest! 

FAUST
This one. I’d hardly consider him a guest. He’s an intrusion. 

WAGNER
You are beside yourself tonight. 

FAUST
Send him away! 

WAGNER
But I’ve already invited him in. 

FAUST
You devil! 

WAGNER
He said he was a friend, and with important business. 

FAUST
It’s damn near midnight! 

WAGNER
Exactly my point. It must be important if he comes so late. 

FAUST
I feel this is the kind of man whom you can’t get to leave, once he has been invited in. (Pause) What’s his name? 

WAGNER
Don’t you know? 

FAUST
No. 

WAGNER
But you spent the day in his company.

FAUST
I spent the day trying to get him to leave me in peace! 

WAGNER
You don’t think he is with the government, do you? 

FAUST
I don’t think so. Didn’t seem the type. He strikes me as a disavowed intellectual, or a clergyman. I can’t tell exactly. He stirred up a big fuss at the café. 

WAGNER
That’s funny, the town is a buzz saying you stirred up the fuss, Georg. 

FAUST
If this week got any worse I would… 

WAGNER
What? You would what?

FAUST
What are they saying about me in town? 

WAGNER
The usual kind of gossip Georg. They are talking about the party and about Gretchen. I didn’t want to bring it up. I figured you were upset. And I know how touchy you are about her. 

FAUST
I’m not touchy about her! 

WAGNER
And you didn’t come home last night. 

FAUST
I had things to do! 

WAGNER
You were drinking I bet, you drunk! 

FAUST
Devil! Stop judging me Wagner, or you will end up on the street!

WAGNER
You wouldn’t dare. 

FAUST
I would! 

WAGNER
Then you’d have no one to look after you!

FAUST
Lies! I’d have my books and my knowledge! 

WAGNER
Faust, stop stalling! You can’t keep this man waiting forever.

FAUST
Or can I…? Maybe he will just go away. Keep talking! 

WAGNER
I’m bringing him in. 

FAUST
Damn it, Wagner! Worst friend I’ve ever had! 

WAGNER
Only friend you’ve ever had! 

WAGNER goes out. FAUST stirs. 

FAUST
What crimes have I committed? Damn it all. Damn this wretched life. 

MEPHISTOPHELES appears behind him. 

MEPHISTOPHELES
I say, doctor, you’re in bad spirits today. 

FAUST
(Startled) Why have you come here? You were not invited. 

MEPHISTOPHELES
And such hostility. That is no way to treat an invited guest. 

FAUST
Invited? No one has invited you here! 

MEPHISTOPHELES
Certainly I was invited. You invited me. How else might I have entered! I am not a criminal or a thief, doctor. I’m impeccably honest. 

FAUST
I did no such thing. 

MEPHISTOPHELES
Must we go back to the same circles as at the café? Last night – 

FAUST
I was drunk. I am a rambling drunk. 

MEPHISTOPHELES
Ah but now you at least recall your provocation. 

FAUST
Yes. Yes. Of course I recall. So you over heard me? 

MEPHISTOPHELES
Naturally. 

FAUST
Do you want to bribe me? Is that why you are here? Have you noted my ramblings and now somehow seek to profit from them?

MEPHISTOPHELES
No of course not. Don’t you listen? I told you, I am honest. 

FAUST
Well if that’s not the case I don’t understand. 

MEPHISTOPHELES
I’ve already told you. I want to take you up on your offer. 

FAUST
I’m beginning to understand you now… So you know Gretchen? Or you have some secrets about her that you are willing to share?

MEPHISTOPHELES
I know all of her secrets. 

FAUST
I see, I see. Very good. (Pause) So I’m willing to pay good money for this information, but of course I need to make sure – 

MEPHISTOPHELES
No, doctor. Your money is no good to me. 

FAUST
I don’t understand. 

MEPHISTOPHELES
You are making this rather difficult. I want what you offered last night. 

FAUST
(Pause) I’m tired of these games. You come to my home late at night only to mock me with your stupid humor. Get out. I can no longer take this. You have had your fun. The amusement is over. 

MEPHISTOPHELES
Very well. I will be more straightforward with you.

MEPHISTOPHELES snaps his fingers. The room goes black. 

FAUST
Wagner! WAGNER! GET IN HERE! I NEED YOUR ASSISTANCE! 

MEPHISTOPHELES
But doctor, I am still here. I can provide the assistance you seek. I can serve you. 

FAUST
What are you then? You are not human; you are something else. 

Darkness. Silence. Long, long pause.
Then: A stirring sound. Light flashes. MEPHISTOPHELES reveals himself as a demon.

MEPHISTOPHELES
I am part of that power, doctor, which will always wish you evil, but only work good. 

FAUST
WAGNER! WAGNER! 

MEPHISTOPHELES
There is no need to call for him, doctor. He can’t interject. This is between you and I. 

FAUST
If you intend to kill me, do it quickly. 

MEPHISTOPHELES
But I told you doctor; I am here to serve you. 

MEPHISTOPHELES again snaps his fingers. The study returns to as before. 
A moment. 

MEPHISTOPHELES
I apologize if that was unpleasant; it was not my intention. But it was the only way you might believe I am who I say I am. I mean you no harm. 

FAUST
So my call to the heavens has indeed been heard… 

MEPHISTOPHELES
Quite right. 

FAUST
Tell me demon, is it too late for me to renege? Perhaps I do not want any part of this. 

MEPHISTOPHELES
Of course, doctor. No agreement has been made between us. I will leave, if that is what you’d like. 


FAUST
Good, then let this be – 

MEPHISTOPHELES
But first, I insist that you hear the contract I am here to propose. 

FAUST
I’m at your mercy. Speak. 

MEPHISTOPHELES
No. You are not at my mercy. In time, you might be at my mercy. But for now, I can be at yours. I know you doctor. I know you better than you think you know yourself. And you are worthy. You are worthy of living a grander life than the others. And I can grant you that life. As your servant, I can grant you anything. 

FAUST
You can get me… 

MEPHISTOPHELES
No. 

FAUST
That was the deal. 

MEPHISTOPHELES
I can help you win her. But I cannot make her be yours. 

FAUST
Speak more plainly. I do not understand your riddles. 

MEPHISTOPHELES
Doctor, if you sign my contract I will be your servant for the rest of your earthly days. Anything you need I will do, anything you want I will get. I will take you anywhere, in an instant. I will protect you. I will aide you in acquiring her. But as she has free will, I cannot give her to you. Do you want money? Or land? Or power?

FAUST
Not particularly. 

MEPHISTOPHELES
I can give you those things. You’re a smart man, doctor. Those things can be used to win over a person – or many people.  

FAUST
It sounds like you’re offering me only speculations. 

MEPHISTOPHELES
Call it that if you like, but what is your alternative? How else will you live the rest of your days if you bid me to leave you now and not return? You have nothing doctor. You are barren and miserable. I will be even more honest with you. 

FAUST
I appreciate honesty. 

MEPHISTOPHELES
Your father’s reputation precedes you. It is only because of him that people listen to what you say and read what you publish. It is only because of him that you are forgiven for your radical indictments of society’s beliefs – even if you are right, even if they are unworthy. They only tolerate you for their amusement. They laugh at you. But you know that better than I do. 

FAUST
(Pause) What are the terms for this arrangement? 

MEPHISTOPHELES
I will serve you unconditionally, for the rest of your living days. And when you die, you will serve me. 

FAUST
For how long? 

MEPHISTOPHELES
Eternity. 

FAUST
That seems disproportionate. A bit. 

MEPHISTOPHELES
I beg to differ. Think for a moment. Why is it that you summoned me? Why did you really do it? 

FAUST
Because I was drunk. 

MEPHISTOPHELES
We both know that is not the real reason. 

FAUST
(Thinks deeply) We understand each other, demon. 

MEPHISTOPHELES
Oh but doctor, you insult me to call me demon with that vitriol. Reserve it for your enemies. 

FAUST
I have a remaining concern. 

MEPHISTOPHELES
Certainly. 

FAUST
You could very well have me sign this deal, only for my life to end suddenly, tomorrow – whether by you or an accident. I need assurance. I need to know that your service to me will be for a reasonable length. It is true I said I wanted the girl for even just a day, but you haven’t promised her to me. So a day of your service would not suffice. I would not accept that. 

MEPHISTOPHELES
Naturally doctor, naturally. I neglected to mention your assurance. You are to live until you find a moment of perfect bliss. Only then can I take your soul. Have you ever known such a moment doctor? 

FAUST
(Pause)  Yes. Yes. A long time ago…. 

MEPHISTOPHELES
Doctor, this part of the deal is iron clad. There are forces that tie my hands on this matter. Your perfect bliss is a moment when you yourself are so happy, so content, that you will wish to die in that moment. I cannot strike you down. You will do so yourself. 

FAUST
So who is to say I won’t live for eternity then? (Laughs)

MEPHISTO
You very well might, but then again doctor, that would mean my failure as a servant. 

FAUST
You are a smart demon. I agree to your terms. 

MEPHISTOPHELES
Then grab the contract. It is over on your desk. 

To his dismay, FAUST finds a document lying on top of his desk. He goes to sign it with a pen. 

MEPHISTOPHELES
Just a moment, doctor. Ink is no good to me. 

FAUST
What then? Would you have me cut myself and sign with blood? 

MEPHISTOPHELES
Yes. Let’s do that. 

	FAUST hesitantly opens a drawer in his desk. He pulls out a large knife used for opening letters. 
After a moment he cuts himself and blood trickles onto the sheet. 

MEPHISTOPHELES
With your consent, I bow to my learned Lord. 


CHANCELLOR’S OFFICE

	The office of the University’s CHANCELLOR – TWO ADVISORS are with him. 

CHANCELLOR
The university has no money. But are we bankrupt?

ADVISOR 1
If you define bankrupt as having no money, then I say yes. 

ADVISOR 2
If you define bankrupt as not being able to pay your bills, then I say no. 

CHANCELLOR
Which is correct? 

ADVISOR 1
We certainly have no money. In fact, we owe money. We are in debt. 

ADVISOR 2
We certainly are in debt, but we can pay our bills. 

ADVISOR 1
How will the university pay its bills if it has no money? 

CHANCELLOR
Please do not propose new tuitions. I am against new tuitions. They make me look bad. People don’t like parting with their money. 

ADVISOR 2
But are you against increasing our revenues? 

CHANCELLOR
I am for increasing our revenues. We cannot function without revenues. 

ADVISOR 2
I propose a way to do that – to increase the revenues. 

CHANCELLOR
How will you increase the revenues without making new tuitions? 

ADVISOR 1
This sounds like a tuition hike...

ADVISOR 2
There are in fact people who will give us money. 

ADVISOR 1
Yes. People will give us money if we further the tuition. Or coerce them… 

ADVISOR 2
There are people who will give us money without tuitioning them or coercing them. 

ADVISOR 1
Preposterous. No one will do that. 

ADVISOR 2
I have spoken with a philanthropist. He is prepared to settle all of our debts. 

ADVISOR 1
All of our debts! That is impossible. Our debts are vast. No one is that rich. 

CHANCELLOR
You must have not been forthcoming with this philanthropist. Is he an alumnus? 

ADVISOR 1
No philanthropist would give any money to the university in its current state, especially not an alumnus. This is an impossibility. 

ADVISOR 2
I am telling you, this one wants to. He insists upon it. He came to me. 

CHANCELLOR
Unheard of. This is unheard of. (Pause) What does he want in return? 

ADVISOR 2
Nothing. 

ADVISOR 1
Surely he wants something. This is unheard of. 

ADVISOR 2
Why don’t you ask him for yourself? 

MEPHISTOPHELES enters. 

MEPHISTOPHELES
Good day gentlemen. 

CHANCELLOR
(Startled) You are the philanthropist? You are here now?

MEPHISTOPHELES
Oh no, I am just his representative. 

ADVISOR 2
Yes, this is the one I spoke with. 

ADVISOR 1
You haven’t spoken firsthand with the proposed philanthropist? Figures.  

MEPHISTOPHELES
There is no need, sir. I conduct his business for him. He is very busy. 

ADVISOR 1
Surely he doesn’t know what you are intending, Mister…. 

MEPHISTOPHELES
My name is unimportant. But Mr. Faust is well informed of my intentions. He permitted them. He wanted me to seek you out. He is a strong supporter of the Chancellors. 

CHANCELLOR
Faust…?  

MEPHISTOPHELES
Yes, you know him. Georg Faust. The professor.

CHANCELLOR
Georg Faust is a supporter of my Chancellorship? That is news to me. The same Georg Faust who –

ADVISOR 1
Georg Faust – the man who is practically responsible for this institutions current state!  Because of him our buildings were nearly burned to the ground.  

MEPHISTOPHELES
Merely an act. You understand intellectuals. 

CHANCELLOR
Of course. Of course. But this is quite unexpected to say the least. Why hadn’t he sought me out before? 

MEPHISTOPHELES
He needed the moment to be right… 

CHANCELLOR
Is this because of my alleged scandal…? Now I get it. He wants to take advantage – 

MEPHISTOPHELES
Please, do not get the wrong idea. He merely wants to help – nothing in return. 

ADVISOR 1
But what are his motives? We are not stupid. 


MEPHISTOPHELES
Did I imply that you were? (Pause) Doctor Faust believes in German Exceptionalism. He solely aims to help. He wants to make right what he did to the university. For the good of Germany he believes this university – his university – must thrive! 

ADVISOR 2
Georg Faust doesn’t want to see the preeminent German university lose her edge. 

MEPHISTOPHELES
Precisely. 

CHANCELLOR
Surely, the doctor understands we are in a lot of debt. How much could a man with his professor’s salary possibly offer us?

MEPHISTOPHELES
He has come into great wealth. 

ADVISOR 1
Impossible. There is no way that one individual could pay off even a fraction of this university’s debt. I’ll believe it when I see it. 

MEPHISTOPHELES
Call the creditors. It has already been taken care of. 

Suspicious looks are exchanged between the officials. 

CHANCELLOR
I would like to meet with doctor Faust – before the next faculty meeting. 

MEPHISTOPHELES
There is no need. If he needs you, he will seek you out. 


BEFORE THE CEMETERY 

At dusk – GRETCHEN outside a cemetery. She has a basket of flowers. An OLD WOMAN sits on a bench. 


OLD WOMAN
Gorgeous. 

GRETCHEN
Thank you. They are for my – 

OLD WOMAN
No, not the flowers. (Pause) Come here. 

GRETCHEN
It’s cold out. Well, I suppose it’s not that cold. I just came back from – 

OLD WOMAN
How old are you dear? 

GRETCHEN
To young to start thinking about that. 

OLD WOMAN
You don’t like to share your age with strangers? 

GRETCHEN
No. I just don’t think age is that important. I am young and I have a lot of years ahead of me. 

OLD WOMAN
What about me? 

GRETCHEN
You are young but less young. And you have a lot of good years ahead of you too. 

OLD WOMAN
(Laughs) I remember what it was like to think that way. 

GRETCHEN
Why are you sitting out here all alone? 

OLD WOMAN
I have no one to go home to. (Indicates the cemetery) My husband – he’s in there. 

GRETCHEN
My father is in there too. The flowers are for him. 

OLD WOMAN
I’m sorry, sweetheart. 

GRETCHEN
It’s okay. He died a long time ago. In the war. 

OLD WOMAN
All the good ones die in war. At least that is what they say. 

GRETCHEN
My brother is in the war now. 

OLD WOMAN
What about your husband? 

GRETCHEN
I don’t have one. 

OLD WOMAN
You’re too old not to have a husband. 

GRETCHEN
A lot of people say that to me. 

OLD WOMAN
They just want you to be happy. 

GRETCHEN
But why do I need to be married to a man to be happy? 

OLD WOMAN
I use to know a woman who refused to marry. She didn’t want to settle down. When we were growing up, right here in town, she would laugh at our parents. She would look at them and think their lives were so dull, so monotonous. She would say how marriage was holding them back, keeping them stuck here. I always figured when she got older she would change her mind. But she didn’t. The rest of us all got married and had families, but not her. 

GRETCHEN
Maybe she just never met the right person. 



OLD WOMAN
That’s just the thing, dear. She had this wonderful man. He treated her like a queen, made her the center of his world. We were all quite jealous, I remember. She never understood why. She actually resented him because he loved her some much. I don’t know exactly what happened, but eventually she just left him. No one saw her for a long while. But I heard that she spent years trying to find others to replicate what she had thrown away. 

GRETCHEN
Her life was just different. It was her own. Different can be a good thing. 

OLD WOMAN
But she was never happy. 

GRETCHEN
How do you know that? 

OLD WOMAN
Years later she came to my husband’s funeral. She didn’t cry. Instead, she watched me cry. I saw her in the back. We didn’t speak. She stood there for a while and left. That told me everything I needed to know. 

GRETCHEN
Just because I am not married, does not mean I don’t have someone. 

OLD WOMAN
Then why aren’t you married? 

A long moment. 

GRETCHEN
I was engaged once.

OLD WOMAN
What happened?

GRETCHEN
We had a falling out. 

OLD WOMAN
Did he cheat on you? 

GRETCHEN
No.

OLD WOMAN
Your family disliked him?

GRETCHEN
Not really.  

OLD WOMAN
I’m not sure I understand. Why do young people have falling-outs? 

GRETCHEN
It’s not important. Not anymore. It’s not worth talking about. He is the past. 

OLD WOMAN
If that’s what you’d like. 

A Long silence. 

GRETCHEN
I guess I just didn’t love him. I think he loved me so much that he convinced me otherwise for a while. But then, I knew I could never really be happy with him. 

OLD WOMAN
Why not, dear? 

GRETCHEN
Lots of reasons. (Pause) But if I had to explain it, I would say… he’s very quick to judge, everyone and everything. I suppose that is what makes him great at what he does, but it would never make me happy. 

OLD WOMAN
What does make you happy? 

GRETCHEN
(Pause) Do you have any regrets? 

OLD WOMAN
Of course I do. But nothing worth beating myself up over. Not at my age. (Pause) You look like something is troubling you, dear. 

GRETCHEN
I guess, no matter how much good I try and do in my own life, I don’t feel worthy. I feel that someone could make so much more of this life than I have. And why don’t they get that chance? How many children does the world bear who never 
GRETCHEN (Cont.)
are given the slightest chance at life? At a real, full, beautiful life?  They should know what it’s like to be warm, to rest after a hard day, to be loved when they go to sleep at night. That is what they deserve. And I – if I could – would make it so they all get that chance. 

A long moment.

OLD WOMAN
I hope your brother comes back home soon. 

GRETCHEN
But I thought the good ones always died? 

OLD WOMAN
I suppose, not all of them do. 

The sun is setting. GRETCHEN enters the cemetery. 


TAVERN

	MARCUS and BERNARD. 

MARCUS
It will be good to have you on the faculty. 

BERNARD
Yes, I’m glad to be joining you. 

MARCUS
I am a bit surprised though. 

BERNARD
About what? 

MARCUS
You know, Germans have little appetite for the religious anymore. 

BERNARD
Well, I believe it’s important for us not to give up examining spiritual questions. 


MARCUS
What did the Chancellor say to you?

BERNARD
He didn’t speak to me directly. I was the only one interested in the position.

MARCUS
He needs the theological department for political reasons. As you are aware, it’s easier to denounce ideas, if you can claim to be tolerating them. 

BERNARD
Isn’t that the truth…

MARCUS
But tell me, do you have the documents? 

BERNARD
Someone is bringing them.  

MARCUS
The government man? It’s remarkable what he claims to possess. How did you come to meet him? 

BERNARD
It’s really quite strange, Marcus. After I arrived back in town, just days ago actually, he came to my office one evening. He told me he had heard I was a man he could trust. I’m not sure who told him this.  

MARCUS
Your honest reputation precedes you. 

BERNARD
So I told him that I’m just a theological scholar; I have neither the knowledge nor resources to help with his cause. But he was adamant; he said he would only trust someone religious, and that certainly I must know another willing to expose the government. So I thought about it, and then I remembered that Gretchen had told me about you, after all you two were friends in her previous life here, yes? 

MARCUS
We were, in a way. 

BERNARD
I mentioned your name and the man’s eyes lit up. 

MARCUS
This is all quite strange. Did you get his name? 

BERNARD
Come to think of it, he didn’t say. He was very secretive.

MARCUS
If the documents are as you described he must be high up, someone very important. 

MEPHISTOPHELES appears.

MEPHISTOPHELES
Good evening, gentlemen. 

MARCUS stares at him. 

MEPHISTOPHELES
What is the problem? 

BERNARD
Nothing sir. Good evening. This is the scholar I told you about, Marcus – 

MARCUS
I’ve seen you somewhere before, haven’t I? 

MEPHISTOPHELES
Shall we get to our business? 


MARCUS
But just a second. You were – 

MEPHISTOPHELES
You are probably mistaking me with someone else. I have one of those faces. 

MARCUS
(He does not respond)

BERNARD
Have you brought the documents? 

MEPHISTOPHELES
Why yes, I have. (With a smile)  

BERNARD
Marcus. Marcus. 

MARCUS
Yes? 

BERNARD
What is the matter with you? 

MARCUS
My apologies, I was – 

MEPHISTOPHELES
It’s all right. But tell me – it is all right if I call you Marcus? – Tell me, are you a religious man? 

MARCUS
Religious did you say? 

MEPHISTOPHELES
Yes. 

MARCUS
I suppose it is something I haven’t given much thought to. You are better to ask Bernard. 

BERNARD
Yes, we all know that I’m a theologian. I thought we were here to talk about politics. 

MEPHISTOPHELES
Oddly enough, I’ve always seen them as connected – politics and religion that is. 

MARCUS
Strange. How is that? 

MEPHISTOPHELES
(Again with a smile) Well, they are both merely questions of power. After all, isn’t everything predicated on power? Who has power over whom, and how they wield it? What they can conceal from those without power? 

BERNARD
The same might be said of knowledge as well. 

MEPHISTOPHELES
How true. Would you believe that some men sell their souls for such things. But do you know what they never sell their souls for? 

MARCUS
Women?

They laugh.

BERNARD
I bet men sell their soul for women all the time. Funny, I feel as though as I am on the verge of doing just that. 

MARCUS
This one is madly in love. 

BERNARD
I’m going to ask the girl to marry me. I’ve got it all planned out. 

MEPHISTOPHELES
Are you a bit worried about this? 

BERNARD
Terribly worried. Maybe I will need to enlist the devils services, so I don’t pass out from nervousness! 

MEPHISTOPHELES
What is your beloved’s name?

BERNARD
Her name is Gretchen. 

MARCUS
What a sweetheart your Gretchen is… not like my wife. 

MEPHISTOPHELES
Gretchen… You wouldn’t be the first to sell his soul for her… 

BERNARD
Excuse me? 

MEPHISTOPHELES
But gentlemen, I haven’t told you the one-thing men never sell their soul for. 

MARCUS
Why yes, I’m intrigued. 

MEPHISTOPHELES
Allow me to tell you a story, to explain. And you should know, this is a true story. 

MARCUS
Okay, you have our attention. But it better be a good one!

MEPHISTOPHELES
Many years ago there was a great thinker. Now this thinker, despite being persecuted by the churches, spent his life teaching people about the irrelevance of God. Even if god exists, he argued, it is of no concern to us, for we must live our lives as we desire. Now given the times in which he lived, the man was labeled a heretic by the churches. So inevitably he was executed; the church simply couldn’t let this go on any longer. Moments before he was hung, he renounced any belief in God all together. 
Then a strange thing happened. The great thinker awoke to find himself in an afterlife! He found himself on a road surrounded by an eternal grey vastness. Unsure of what to do, or where to go, the thinker decided not to move. It is hard to say for how long, because there was neither day nor night in this place. 
Finally a voice in the sky spoke to him. It called down and told him that if he followed the road for one quadrillion miles he would be admitted into heaven, regardless of his sins in life. He sat there for what might have been a thousand years. But then, all of a sudden, he got up and started walking. It took him a billion years, maybe longer, but eventually the long road did in fact come to an end – and before him was heaven. He entered the presence of God, and after an instant exclaimed, “This was worth it! Four times the walk would have been worth that instant alone!” So the thinker – 

MARCUS
IT WAS FAUST! 

MEPHISTOPHELES
Pardon me? 

BERNARD
Georg Faust? 

MARCUS
I have seen you before sir. The other day you were waiting for Faust! I remember it now, because of what you said just now about God. 

MEPHISTOPHELES
Why yes, that is the truth. I forgot about that. (Smiles) 

MARCUS
I’m sorry sir, I appreciate you meeting us, but I will not accept your documents. Anyone who does business with Faust cannot be trusted. 

MEPHISTOPHELES
Hear me out just a little longer. I’ve gotten us a round to drink. 

Drinks are delivered. The men drink.  

MARCUS
I can’t stand Faust. 

MEPHISTOPHELES
And you, Bernard? 

BERNARD
Me? Never met him. Heard about him though. 

MEPHISTOPHELES
From your Gretchen? 

BERNARD
Yes… 

MEPHISTOPHELES
What does she tell you about Georg Faust? 

BERNARD
He loved her madly, obsessively. 

MEPHISTOPHELES
So I’ve heard… What else? 

BERNARD
He wouldn’t let her leave him… did everything in his power to stop her. 

MARCUS
Held up the damn university is what he did… 

MEPHISTOPHELES
Could she ever forgive him? Could she ever love him again? 

MARCUS
Sir, I hate to rudely interject, but can I see your documents? 

MEPHISTOPHELES
Why of course. (Hands him the papers from his inner-jacket pocket) And Marcus, you should know – my dealings with Faust are superficial. You can trust me. I’ll never tell you a lie. These papers are legitimate. I got them from the highest of the higher ups in the German government. 

MARCUS
How? 

MEPHISTOPHELES
Now that I cannot tell you. And if you agree to take them, you can never tell anyone you got them from me. I am an anonymous source. Leave them in your office – bring them nowhere else. 

MARCUS
And if people ask where I got them? 

MEPHISTOPHELES
Tell them the truth. It was through Bernard, yes? He led you to me, yes? 

BERNARD
Yes. That is the truth. 

MARCUS
Very well. These documents – they are remarkable. The authorities… they are… They are… 

MEPHISTOPHELES
Oh yes. I know. It’s like I said: Power is what you can conceal from others.
 
MEPHISTOPHELES exits.


STUDY

	FAUST and a STUDENT. FAUST is drinking. 

STUDENT
I apologize for showing up unannounced –

FAUST
You should apologize; apologize one thousand times over. Who gave you the right to come to my study and ask me for favors? 

STUDENT
With all respect, Doctor, you are my advisor. I need your approval before they will let me graduate.

FAUST
You work is not good enough. You are a hack. 

STUDENT
So you dislike the work… 

FAUST
Certainly I dislike it. It is trash. Find a new profession. 

STUDENT
I don’t expect it to be on your level of scholarship – 

FAUST
Precisely. And if it is not on my level, then it is not even worth reading. 

STUDENT
Perhaps you could offer me just a few simple ideas then. So I might improve it. 

FAUST
Remind me, what is it about again? 

STUDENT
You did, read it, didn’t you? 

FAUST
Who is the professor here, you or I? 

STUDENT
I apologize. The paper – it is on the German inhibition towards – 

FAUST
That’s your problem right there. 

STUDENT
I don’t understand. 

FAUST
Why write about Germany at all. Who gives a damn! 

STUDENT
Our country is quite important economically with regards to the – 

	MEPHISTOPHELES enters. 

MEPHISTOPHELES
I can’t say I’m surprised to find you here, with your bottle… (To the STUDENT) Who are you?

FAUST
He is a student.

MEPHISTOPHELES
You still take students, Doctor? I didn’t know. 

FAUST
No. I don’t. He is leaving. 

STUDENT
But doctor – about the paper. 

FAUST
We can talk about it later. 

STUDENT
When? You haven’t been in your office in months. 

MEPHISTOPHELES
He hasn’t left this room in months either. 

STUDENT
Are you a colleague of Doctor Faust’s, sir? 

FAUST
He is a – 

MEPHISTOPHELES
Why yes. Yes I am. And I specialize in German inhibition toward economic leadership. 

FAUST
I find no humor in your games – 

MEPHISTOPHELES
It just so happens, son, that I in fact read your paper. 

STUDENT
You did? 

MEPHISTOPHELES
I did. I even gave it to the Chancellor. He is a close friend of mine. 

STUDENT
Doctor – you… Why didn’t you tell me! 

MEPHISTOPHELES
And do you know what the Chancellor said of your scholarship? 

STUDENT
Please tell. I’m shaking with anticipation!

MEPHISTOPHELES
He said that whoever wrote that paper is an ignorant clown, a circus clown who has been misguided by a failed German educational system that makes graduate students of clowns, and clowns of the real graduate students. He is ashamed and fears for our future. 

STUDENT
You are having a joke with me? 


MEPHISTOPHELES
I find jokes repulsive. So no, I am not. I had to talk him out of having you removed from the university. But I warn you: you must find a new profession. 

STUDENT
I – my family – they put in all their money for me to go to school. 

MEPHISTOPHELES
A grand mistake. They would have done better not to have a child. 

STUDENT
Doctor Faust, certainly you don’t agree – 

FAUST
Wagner! I need another bottle. WAGNER! 

MEPHISTOPHELES
My advice to you young man, if you’ll listen. 

STUDENT
I’m listening. 

MEPHISTOPHELES
Life is short. Join the army. Die for your country. And in the meantime, have a little fun. 

STUDENT
How am I to do that? 

MEPHISTOPHELES
You really are quite foolish. Go out! Have some fun. Whoring is a good place to start. 

STUDENT
I haven’t any money. I need a job.

MEPHISTOPHELES
Clean up after other people or something. It doesn’t make a difference what you do. Whoring is easy. Women are easy. You will make due. 

A sustained pause. 

MEPHISTOPHELES
I’ve given you my advice! Now go. 

The STUDENT takes his paper. Throws it in the trash and goes out. FAUST finishes his bottle. 
MEPHISTOPHELES gives him a look. 

FAUST
So, you’ve saved the world from one more philosopher-idiot. 

MEPHISTOPHELES
That’s not all I’ve done. I’ve done you favor. 


FAUST
(Does not respond)

MEPHISTOPHELES
Are you listening to me? 

FAUST
(Groans)

MEPHISTOPHELES
If you are adamant on drinking yourself stupid the rest of your life –

FAUST
I’ve been waiting for you to deliver. When will I have Gretchen? 

MEPHISTOPHELES
And how am I supposed to get Gretchen while you stay holed up in here drinking? 

FAUST
(Burps) I’m not drinking. (Pause) I’m working!
	
MEPHISTOPHELES
You’re working? It looks like you are drinking. 

FAUST
Yes. I am writing a paper. I’m going to publish it in the paper. Marcus will hate it. It will be great. I’m going to slander the Chancellor some. 

MEPHISTOPHELES
That might not be such a great idea. 

FAUST
I loathe that idiot. 

MEPHISTOPHELES
You are going to want to revise your paper. We are friends with the Chancellor. 

FAUST
Well I haven’t actually written it yet. (Pause) What was that last part? 

MEPHISTOPHELES
The Chancellor is your ally. He owes you a favor. 

FAUST
What have you done? 

MEPHISTOPHELES
While you've been in here drinking, I’ve made inroads for you, politically. 

FAUST
I gave you no such instructions. I have no political aspirations. 

MEPHISTOPHELES
Do you want Gretchen? 

FAUST
Yes? 

MEPHISTOPHELES
This is going to help. 

FAUST
How? 

MEPHISTOPHELES
Get up. We are leaving.


UNIVERSITY 

	Faculty meeting –THE UNIVERSITY CHANCELLOR, MARCUS, & THREE PROFESSORS. 


CHANCELLOR
The scholarship is unacceptable. 

PROFESSOR OF SOMETHING ELSE
It is not acceptable, my chancellor. 

PROFESSOR OF A THIRD THING
Our students lack motivation,

PROFESSOR OF SOMETHING ELSE
Lack commitment, 

PROFESSOR OF SOMETHING
Lack talent. 

CHANCELLOR
What are we to do? I need good scholarship. I need the German people to know what is happening in the world. It is up to us – the elite thinking minds – to educate the people, to educate the world, even to educate the students. 

PROFESSOR OF A THIRD THING
Yes, we must educate the students. 

PROFESSOR OF SOMETHING ELSE
It is the only way they will learn. 

PROFESSOR OF SOMETHING
I believe in your beliefs about educating students. 

PROFESSOR OF A THIRD THING
We should make it a resolution of this university to educate students, my chancellor. 

PROFESSOR OF SOMETHING ELSE
I concur. 

PROFESSOR OF SOMETHING
Concurrence agreed from my position as well.  

CHANCELLOR
What else can we do? First, we educate the students. But even before that, we must know, what we will educate them about? Marcus, you haven’t said much. Everyone must attend and contribute to the faculty meeting. It is a requirement in said meetings. You are aware of this policy, yes? 

MARCUS
Yes. Yes. I am aware, my chancellor. Well, actually. I am in contact with a number of persons. I have been looking into the president’s corruption. I have been researching the fascist bent. I have documents. 

PROFESSOR OF SOMETHING
What sort of documents? 




MARCUS
My documents are evidence of the Presidents corruption. They are classified, but I got a hold of them. He is spying on intellectuals. He is detaining them. He is doing –

PROFESSOR OF SOMETHING ELSE
That sounds fascist… 

PROFESSOR OF A THIRD THING
Yes! (Pause) It is fascist to scandalize the president, Marcus. 

PROFESSOR OF SOMETHING
Truly fascist. He is freely elected, after all. 
 
PROFESSOR OF SOMETHING ELSE
That is true. 

PROFESSOR OF A THIRD THING
We all voted. He won. 

CHANCELLOR
We shall not – no – we CANNOT leak classified presidential information. That information is classified for a reason. It is wrong for us to even know about that information. Marcus, you will create a cloud over this university with your actions! 

PROFESSOR OF SOMETHING
It goes strictly against out principals as academics, my chancellor. 

CHANCELLOR
Our job is to enlighten minds, not to tarnish their unwavering faith in the government,

PROFESSOR OF SOMETHING ELSE
In the democratic process

PROFESSOR OF A THIRD THING
In the noble German society! 

CHANCELLOR
If we did that, we would be the fascists. Is that what you want Marcus? 

MARCUS
But my chancellor, a trusted man has risked everything to get this information. It needs to – 

CHANCELLOR
Who is this trusted man? 

MARCUS
I met him through our new theologian, Bernard. 

PROFESSOR OF SOMETHING
Ahh yes! 

PROFESSOR OF SOMETHING ELSE
Bernard! 

PROFESSOR OF A THIRD THING
A reputable man! 

CHANCELLOR
Honorable Bernard! (Pause) Who is Bernard? 

PROFESSOR OF SOMETHING
Gretchen’s beloved. 

PROFESSOR OF SOMETHING ELSE
Ahh yes! 

PROFESSOR OF A THIRD THING
Gretchen! 

PROFESSOR OF SOMETHING ELSE
A great woman! 

CHANCELLOR
Honorable Gretchen! (Pause) Who is Gretchen? 


PROFESSOR OF A THIRD THING
The woman that left Doctor Faust, my chancellor. 

PROFESSOR OF SOMETHING ELSE
Ah yes! 

PROFESSOR OF SOMETHING
Doctor Faust! 

ALL PROFESSORS
A brilliant scholar! 

CHANCELLOR
Honorable Doctor Faust! (Pause) Where is Doctor Faust? Is he not present at the faculty meeting?

PROFESSOR OF A THIRD THING
Well, from what I hear – 

PROFESSOR OF SOMETHING ELSE
Yes I am hearing things too

PROFESSOR OF A THIRD THING
Doctor Faust is about to make a huge publication. 

CHANCELLOR
Will it be for the good of the University? 

PROFESSOR OF A THIRD THING
Certainly it will, my chancellor. It will bring great esteem. 

PROFESSOR OF SOMETHING
It will improve our already stellar reputation. 

PROFESSOR OF SOMETHING ELSE
It will greatly increase applications. 

CHANCELLOR
So the university will profit? 

ALL PROFESSORS
Certainly! 

CHANCELLOR
If the university will profit, then I am pleased. Marcus? 

MARCUS
Yes?

CHANCELLOR
What have you done for the university lately, besides promoting fascism…? 


MARCUS
Excuse me? 

CHANCELLOR
I haven’t even seen Faust in months, yet he is practically single-handedly saving this university. 

PROFESSOR OF SOMETHING
And this country! 

CHANCELLOR
And what have you done lately? From my understanding you are trying to ruin our good graces with the very government that funds the research. 

MARCUS
I’m shedding light on the President’s –

CHANCELLOR
I don’t want to hear it. You need to be more like Doctor Faust. Do a better job. Think of the university’s interests for a change. Stop being so selfish in your research. Or your tenure will disappear. (Pause) What is Faust’s latest publication? 

PROFESSOR OF SOMETHING
He makes a compelling case that we – the German people, the German thinkers – are in fact, an unworthy people. 

CHANCELLOR
Unworthy of what? 

PROFESSOR OF SOMETHING
All sorts of things. 

PROFESSOR OF A THIRD THING
It is brilliant. 

PROFESSOR OF SOMETHING ELSE
Absolutely brilliant. 

CHANCELLOR
You see! This is why Faust is our most prized asset. He thinks like no one else can think– like no one else is even capable of thinking. Unworthy… What a remarkable insight. I’d like for him to receive the highest university honors. 

MARCUS
My Chancellor. 

CHANCELLOR
(Agitated) Yes, Marcus. 

MARCUS
But what, I must ask, are we unworthy of? Do you think you yourself are unworthy? 

CHANCELLOR
You are on thin ice Marcus!

PROFESSOR OF A THIRD THING
If you will allow me, my chancellor – 

CHANCELLOR
Yes. 

PROFESSOR OF A THIRD THING
I have not read Faust’s newest scholarship, but my rationality –

PROFESSOR OF SOMETHING ELSE
Rationality is a grand attribute – 

PROFESSOR OF A THIRD THING
Being rational, I can draw the following conclusion: Unworthiness is an attribute of people who are lacking in a respect. 

CHANCELLOR
Yes, very well said. 

PROFESSOR OF A THIRD THING
And if a said people are unworthy then, it follows, then they are lacking in a respect. 

CHANCELLOR
I am following your argument. 

PROFESSOR OF SOMETHING
It is quite reasonable so far. 



PROFESSOR OF A THIRD THING
So if the German people are lacking, as Faust will propose, then it must follow that we need to improve in some respect. 

PROFESSOR OF SOMETHING ELSE
Improvement of the self is certainly something we should teach the students – 

PROFESSOR OF A THIRD THING
So it is reasonable and rational to assume Faust’s scholarship is a call for us to improve, to work harder, to conquer! 

CHANCELLOR
Why, that is utterly well said. Faust calls us unworthy as a means to liven the German spirit! To call us to action! To improve! Marcus, has this very rational assumption assuaged your concerns? 

MARCUS
Faust has already received the highest university honors. 

PROFESSOR OF SOMETHING ELSE
He should receive them again! 

MARCUS
The highest honors can only be received once! 

CHANCELLOR
Not if I have any say in the matter – which I do! I will fight the faculty-bureaucracy, Faust must be given this award. Maybe we should create an even better award, to symbolize that Faust is a thinker for the ages – unlike any we have ever known, maybe unlike any who will ever be. 

MARCUS
But you haven’t even read his paper. 

CHANCELLOR
Unimportant. 

PROFESSOR OF SOMETHING ELSE
Yes, it is certainly unimportant. 

PROFESSOR OF A THIRD THING
Faust has explained the paper to us. I’ve heard the details. 


PROFESSOR OF SOMETHING
So have I. 

PROFESSOR OF SOMETHING ELSE
So have you, Marcus. He told us at your party! 

CHANCELLOR
If the faculty concurs, then we absolutely must give Faust the even higher than highest honors! 

PROFESSORS OF THINGS
CONCURRED!

CHANCELLOR
Then it is settled! 

Cheers, “Hurray to Doctor Faust!” etc. 

MARCUS
(Aside) Unfuckingbelievable. 


STREET

	Evening – FAUST is alone on the street. The café is behind him. 

FAUST
The sun is setting. Where is he? Leaving me out here in the cold. (Pause) I think I’ll sit for a moment. For the first time in a while my body doesn’t hurt. Why do I keep coming back to these places? Every time I set foot outside of my study – there she is. That café over there, I met Gretchen at that café once. I knew I loved her then – that stupid soul sucking emotion – even as she looked at me with spite. It took every ounce of my cunning to win her then. Perhaps cunning is not the right word. It was authentic – what I felt. When she looked at me, listened to me, I felt… changed. The weight of it all left me and I believed I had peace. Ah, I am disgusted with myself, for talking like this. It is so – so beneath me.
I have an answer to my own question for you, if you are still listening. Why must I have her? Because I remember this feeling I had a long time ago. This feeling that everything in the world makes sense – that everything has a place and a meaning and a purpose. I don’t remember how it made sense or where everything fit, but for a time I understood. And there was harmony, and progress. And I felt a sort of wholeness that I can no longer describe. But what is left? All I can remember is that it was when she was here.
FAUST (Cont.)
But now I’m intrigued. If the first time I called to the heavens I was answered… then I suppose atheism is refuted. Funny, the poor girl was right all along. She knew. Figures. She was always right about such matters. But – if such an event really did occur, if this is not all some grand illusion, and my appeal to you was received, well, then might I tempt fate and try my luck again? Heavens? Heavens? HEAVENS!? Are you there? Why did you answer me? Part of your game, is that what this is? How about we just drop it now. Lets call the whole thing off – I was presumptuous, too presumptuous. 
No answer. Maybe the earth is a cold, dead place. Even my demon isn’t here anymore. He too has left.

FAUST idles. MEPHISTOPHELES finally enters, sharpening an axe. 

FAUST
Now you’ve decided to come. (Pause) What are you doing with that? 

MEPHISTOPHELES
(Shrugs, smiles) Who knows, maybe it will come in handy. 

BERNARD walks past. 

FAUST
Do you see that man there? 

MEPHISTOPHELES
Who? 

FAUST
The one who just walked past?  

MEPHISTOPHELES
I’m afraid I missed him. 

FAUST
I’ve heard a lot about him.

MEPHISTOPHELES
Oh? 

FAUST
Yes. He was living abroad – recently returned. Works at our university now.

MEPHISTOPHELES
This interests you? 

FAUST
They say he wants to reform Germany. That’s what I’ve heard anyway. I must admit that I envy that. You see he is the kind of man who would give anything for a cause. I wouldn’t do that. 

MEPHISTOPHELES
And what kind of man are you, Georg? 

FAUST
Apparently, the kind that spends his time with you. 

MEPHISTOPHELES
But we are fighting for a cause, yes? 

FAUST
Fascinating that you view it that way and I do not. 

MEPHISTOPHELES
How do you see it? 

FAUST
That man who just went past, he is entirely unconcerned with his own well-being. 

MEPHISTOPHELES
Then he is a fool. 

FAUST
Explain, demon. 

MEPHISTOPHELES
You have a survival instinct, don’t you? 

FAUST
Yes. We all do. 

MEPHISTOPHELES
He doesn’t. He shut it off.  So he is a fool. He is weak, unlike you. (Pause) Now, lets go. We have a party to attend. 



A ROW BOAT

	The night sky is full of stars. 
BERNARD is rowing. 
GRETCHEN looks up toward the heavens with fantastic wonder. 
The water is calm; sounds of nature release the world’s tension. 

GRETCHEN
What a beautiful evening.  

BERNARD
I thought you’d like it out here… away from people.  

GRETCHEN
When I see the sky, I’m happy no matter where I am. 

BERNARD
Why is that? 

GRETCHEN
I feel connected to something special, something much bigger than any of us. 

BERNARD
It makes me a little uneasy, to be honest. 

GRETCHEN
What does? 

BERNARD
The stars. All those stars… 

GRETCHEN
What do you think is up there, Bernard? 

BERNARD
I wouldn’t have the slightest idea. But I remember, once, a long time ago, my father brought me out to the sea at night. And I looked out at its vastness, and then up to the vastness above – vastness all around us – and I wondered. I wondered if my life might ever have any meaning. 

GRETCHEN
Of course it does, Bernard. 

BERNARD
I’m afraid that, right now, I don’t think it does. 

GRETCHEN
Now why would you go and say that?

BERNARD
I think life only has meaning, when you have a person to share it with. 

GRETCHEN
 So… you are unhappy? 

BERNARD
Yes. I’m very unhappy. 

GRETCHEN
I didn’t know you felt that way. 

BERNARD
I’ve just… spent so long waiting. And I don’t want to wait any longer. 

GRETCHEN
I think I understand… 

BERNARD
I asked myself, Bernard, what are you waiting for? 

GRETCHEN
Then why did you bring me all the way out here? 

BERNARD
Because I don’t want to wait any longer, Gretchen. 

GRETCHEN
Yes, but if you wanted to end this relationship, you didn’t have to bring me out on a boat… under the stars. 

BERNARD
But I don’t want to end our relationship. I – 

GRETCHEN
If you are truly unhappy –

BERNARD
Yes, but only because – 

GRETCHEN
I don’t want us to continue something that makes you feel this way. It’s not good for either of us. 

BERNARD
Gretchen, wait – 

GRETCHEN
And if you think your life has no meaning, I’m sure there is someone else out there who will make you feel otherwise. 

BERNARD
No, Gretchen. I’ve already found her. 

GRETCHEN
(Pause) So you’ve met someone else then?

BERNARD
No, listen to me – 

GRETCHEN
Oh… what a night. 

BERNARD
Gretchen – I’m doing a bad job explaining. 

GRETCHEN
Unfortunately, I think you are explaining it all too well. 

BERNARD
No Gretchen, I love you. I want to marry you. Will you marry me? 

GRETCHEN
(Pause) This is very confusing. 

BERNARD
I brought you out here to propose to you. And I had a plan to set it up by saying that my life has no meaning, because, under God, we are not united, and it could have meaning, if only, you’d spend the rest of your days with me. But then I got you upset and that did not go as planned.  I was trying to say that you are the 

BERNARD (Cont.)
person I want to share my life with. You are the person who could give my life meaning. I was going to get down on a knee and I had this whole idea planned. 

GRETCHEN
(She does not respond)

BERNARD
I became a theologian because of that time with my father, by the way. 

GRETCHEN
But – I’ve just come back home, Bernard. Is it too soon? 

BERNARD
Do you love me? 

GRETCHEN
Yes. 

BERNARD
And none other? 

GRETCHEN
Yes. 

BERNARD
Then will you marry me? 

GRETCHEN
Yes. I will. Yes. 


HEAVEN

	The angels, RAPHAEL, MICHAEL, and GABRIEL appear above. 

MICHAEL
I’m very happy for that man. 

GABRIEL
Good things come to those who wait. 


RAPHAEL
But do you think it will all work out for them? 

MICHAEL
Only time will tell, I suppose. 

RAPHAEL
It doesn’t work out for a whole lot of them down there. 

GABRIEL
It must. Why certainly it must, for them. 

RAPHAEL
Not if the Lord wants any differently, Gabriel. 

MICHAEL
And we all know how the Lord is… 

GABRIEL
Let us just… enjoy this night. 


WALPURGIS NIGHT

The Brocken Mountain. Surrounding nature. Steamy clouds rise over a dark blue sky. Snow dances in the air. A campfire. 
FAUST, MEPHISTOPHELES, THE GRIZZLY BEAR, THE ARTIST, THE DISGRACED MAN, & LILITH. 

ARTIST
For me, it was the day I found success. 

LILITH
What do you mean? 

ARTIST
For so long I had struggled. I had grown accustomed to no one caring – and I suppose I kind of liked it that way. I don’t even know how I had enough money to eat all those years. I sold paintings for my dinner. I offered strangers paintings in exchange for meals – mostly they would see the paintings, and this look would run across their face. They pitied me because I was poor and they assumed their 

ARTIST (Cont.)
four-year-old child could paint better things. So they’d give me money and tell me to keep the paintings: “To sell for a fair price,” they would say to humor me. 

MEPHISTOPHELES
So what happened? 

ARTIST
I’m not really sure. People like new trends and what have you. I had a piece included in this art show. I don’t even know how it was included – all the rest of the works were these still-life’s – flowers, fruit, you know, the whole bit. And then there was my painting. (laughs). People were outraged. They wanted to hang me. “That is not an orange!” one man said. And another quipped: “It’s not even any kind of fruit! How can it be art if there are no bowls of fruit on the canvas!” But the strangest damn thing happened. Some rich prick shows up and buys the painting. He practically could have had it for free, but he paid tons of money to have it. Next thing you know I am the biggest artist alive. People would pay for anything I painted. But from then on – from the day that rich prick bought my painting – nothing was good anymore. I had to go to these events, and listen to these idiots tell me what my work was about. Sure, I had plenty of money, and a nice home, but I kind of missed, just existing. Living. Plus I don’t think I ever made another painting I actually cared about – it was all bullshit. The money took away my spirit. So that was my most horrible day. 

LILITH
When the rich prick came around? 

ARTIST
Yes. 

GRIZZLY BEAR
Some rich prick always has to ruin it. 

LILITH
What happened to you? 

GRIZZLY BEAR
My worst day? (Pause) I went fishing once. 

DISGRACED MAN
Don’t you go fishing all the time? 

GRIZZLY BEAR
Yes – what’s it to you? 

DISGRACED MAN
So what is so horrible about that? 

GRIZZLY BEAR
Because, I went fishing and I didn’t even catch a fish. 

DISGRACED MAN
That’s it? 

GRIZZLY BEAR
No. 

DISGRACED MAN
And so… on with it already.

GRIZZLY BEAR
I went home. 

DISGRACED MAN
You are the worst storyteller. 

LILITH
Let him finish. 

GRIZZLY BEAR
I went fishing and didn’t catch a fish and then I went home. (Pause) And my family was gone when I got there. I was sad after that and I cried a lot. 

ARTIST
Did your family ever come back?

GRIZZLY BEAR
No. But years later I figured out what happened. (Pause)

DISGRACED MAN
Are you going to tell us? 

GRIZZLY BEAR
Tell you what? (Pause) Oh. My family had been thrown into the zoo. The zoo man didn’t want me at his zoo, so there was really no way to see them again. 

ARTIST
Rich pricks. 

LILITH
Why don’t you tell us about yours? 

DISGRACED MAN
What is there to tell? I was disgraced – you all know it. I blasphemed the Lord. 

FAUST
If you did that today, they’d give you a medal. Worked for me. 

DISGRACED MAN
Aren’t you the lucky one then? 

MEPHISTOPHELES
But was that really the worst day of your life? 

DISGRACED MAN
Certainly it was. Lost my job, my family, and then was exiled. 

MEPHISTOPHELES
Sounds like you were set free, because you stuck to your principles. 

DISGRACED MAN
Principles aren’t worth a damn thing down there. It’s better to just follow the herd, not make to much noise. I’ll tell you, if I could do it over I would have just shut my mouth. 

FAUST
Excuse me. I simply don’t understand. What kind of party is this? You come here, up in the mountains, to tell each other about the worst day of your lives? 

LILITH
It’s a celebration. We do it every year. 

MEPHISTOPHELES
Yes, doctor. Have some wine and enjoy yourself. 

LILITH
We do this each year to remind ourselves how much better things are now. 

GRIZZLY BEAR
My paws are frosty.  


DISGRACED MAN
It’s not like it does any good… 

MEPHISTOPHELES
Yes, doctor. You see this is a ritual. We allow ourselves this one night to let our demons out, to nourish them, so the rest of the year we don’t have to. 

LILITH
Did I tell you mine? 

DISGRACED MAN
Spare us, Lilith. 

LILITH
Mine was the day Adam got that new woman. She was such a fucking little whore. I wanted to kill him. He threw me to the curb and ran away with her. The Lord encouraged him… 

FAUST
I’m curious, did you ever talk to Adam again, Lilith? 

LILITH
Sure I did. He stayed with Eve till the day he died, but he’d still come back and fuck me every once and a while, when he could slip away from her. He loved me the most. The Lord knew, but he turned a blind eye – the hypocrite. Even though Adam wasn’t mine, I found peace knowing he could never really forget about the life we had together before her. 

MEPHISTOPHELES
Why do you ask, doctor? 

FAUST
No reason. 

ARTIST
Doctor, why don’t you talk to Gretchen? 

FAUST
It’s not so simple. 

LILITH
It couldn’t make things any worse than they already are. 


FAUST
She made it explicit when she left that she doesn’t want to talk to me. 

MEPHISTOPHELES
See how he is making my task quite difficult. 

FAUST
If I thought this was going to be easy, then I highly doubt I would have enlisted your help.

DISGRACED MAN
What I just don’t get is why it has to be this Gretchen. 

LILITH
Yes, what makes her so special? 

FAUST
I often ask myself the same question. 


CHANCELLOR’S OFFICE

	The CHANCELLOR is at his desk. An ADVISOR enters. 

CHANCELLOR
The documents are where he indicated – in Marcus’ office? 

ADVISOR
Yes. I have obtained them for you. (He hands the documents to the CHANCELLOR.)

CHANCELLOR
So we have reason to believe the new theological scholar gave Marcus these papers? 

ADVISOR
It appears that way – at least according to Doctor Faust’s associate. 

CHANCELLOR
Yes, but is there any other proof? 

ADVISOR
No. Only what Faust’s man said.

CHANCELLOR
Do we have reason to believe he would lie? 

ADVISOR
There is no reason to believe he would. And you are aware, my chancellor, Faust has given a great deal to this university recently. 

CHANCELLOR
We are in debt to him, it seems. 

ADVISOR
So we must take his man’s word at face value. If Marcus had the documents in his office, then the theologian certainly obtained and gave them to him. The theologian is certainly guilty. 

CHANCELLOR
Yes, he will have to be turned in to the authorities. These documents – they were never meant to be disseminated – to the public. This is treasonous. We have to cover ourselves – to make sure the whole university is not led to be made responsible. 

ADVISOR
But what about Marcus? He was in possession of these documents. And he told us at the faculty meeting that he had the intent of writing a publication against the government. Should he be given to the authorities? What do you think? 

CHANCELLOR
I want this to be perceived as an isolated incident. If we include Marcus in our charges it will look like a conspiracy, he is tenured remember. Our complicity will be questioned. The entire university could be perceived as guilty. I do not want that. Only the theologian’s name should be used when we bring this to the authorities. He is new around here, after all. We will present him as the guilty one, and no one else. Hopefully, this will keep the universities reputation intact. We can stay in Germany’s good graces. We certainly do not want any more setbacks. 

ADVISOR
Very well. We will tell them the documents emerged from the theological department, headed by, what is his name? 

CHANCELLOR
Bernard. 

ADVISOR
Very well. And his surname? 

CHANCELLOR
How should I know? I have no interest in theology or theological departments. He won’t be here much longer as it is. 

ADVISOR
Very well. I will call the authorities; Bernard should be arrested this evening. 


STREET

VALENTINE enters. 

VALENTINE
Strange to think my sister is finally going to get married. And out of the blue. It took her a long time, but I hope she’s finally found the right man. The first time she got engaged – I knew that was a terrible mistake. But she is a smart girl, and she didn’t need my help to figure it out for herself. Never understood why she was with that asshole in the first place. She’s always been the sweetest person I’ve ever known; too sweet for this world even. I remember when we were children she’d say to me, “Valentine, someday I’m going to fall in love and I’m going to have to go live with that person, but don’t worry, I’ll still look after you.” So selfless… But as long as she is happy, then who am I to question. If she’s found love, then so be it. 

FAUST and MEPHISTOPHELES enter, in debate. MEPHISTOPHELES with his axe. 

FAUST
No demon! No. I am going home. 

MEPHISTOPHELES
To do what? 

FAUST
What do you think? 

VALENTINE
(Aside) I know that voice… 

MEPHISTOPHELES
How do you ever intend to achieve anything you set out for – 

FAUST
Who are you to tell me that. You drag me to the mountains to engage in frivolous conversation – 

MEPHISTOPHELES
You could have stayed holed up in your study without ever enlisting me, doctor. 

FAUST
Perhaps that would have been wiser – as you have done nothing on my behalf since you’ve been here. 

MEPHISTOPHELES
That is complete ignorance. 

FAUST
I defy you to name one thing – 

MEPHISTOPHELES
I’ve put you in the chancellor’s good graces, I’ve – 

FAUST
That was never an instruction –

MEPHISTOPHELES
I’ve learned things about Gretchen, I’ve – 

FAUST
Gretchen. Now you want to talk to me about Gretchen. 

VALENTINE
(Aside) And still rambling on about my sister…

MEPHISTOPHELES
Despite what you think, because you haven’t the slightest idea, I have been working on winning her back for you. Progress is being made. 

FAUST
Progress? You’ve made progress with Gretchen? 

MEPHISTOPHELES
Yes – an incredible feet considering you will not assist me in this matter. 


FAUST
Assist you? So that is my job now? And how am I to assist you when she will not even speak with me? 

MEPHISTOPHELES
Have you tried? 

FAUST
Certainly I’ve tried. Gretchen – 

VALENTINE
Georg Faust… (Growling with anger) After all these years. 

FAUST
What are you doing here? 

MEPHISTOPHELES
You know this man doctor? 

VALENTINE
(To MEPHISTOPHELES) Sir, whoever you are, you should know Georg Faust is a plague; not to be trusted. I suggest you find new acquaintances. 

FAUST
A pleasure to see you too. Glad you have such pleasantries for me.  

MEPHISTOPHELES
Why do you speak so harshly, of the beloved doctor? 

FAUST
He is Gretchen’s brother. 

VALENTINE
You’re still talking about her, Faust? After all these years. Can’t let the past go. 

MEPHISTOPHELES
Our affairs are none of your concern, sir. 

FAUST
Why are you here? I thought you were at war? 

VALENTINE
I survived. 

FAUST
Survived. No one survives. 

VALENTINE
What do you know about war? Have you ever seen a man die? Have you ever killed a man? 

FAUST
I’m not stupid enough to engage – 

VALENTINE
You better stay away, Faust. Stay away from her. I don’t want to see you lurking around here, or at the wedding, or even – 

FAUST
Wedding? 

VALENTINE
What, you don’t know? Why do you think I am here, Faust? 

FAUST
Gretchen. Is getting married? 

FAUST looks to MEPHISTOPHELES. He is burning with rage. 

FAUST
Who is she marrying? 

VALENTINE
That’s none of your business. 

FAUST
Tell me. 

VALENTINE
I’d never tell you anything, Faust. 

FAUST
TELL ME! 

FAUST initiates a fight. VALENTINE strikes him down. 

VALENTINE
Stay away from her. That is all you –  

FAUST
Help me damn it. Help me. 

MEPHISTOPHELES strikes VALENTINE, and then holds him down. 

MEPHISTOPHELES
(Holds out the axe) Maybe this can help?

FAUST grabs the axe. He strikes VALENTINE with it. And then, in a fit, he keeps striking him – again and again and again. 
VALENTINE dies. 
A moment. FAUST is breathing deeply, covered in blood, as a butcher. 

FAUST
You knew about this. You knew. 

MEPHISTOPHELES
Yes. I did. 

FAUST
You knew she was getting married and didn’t tell me. 

MEPHISTOPHELES
I was going to tell you, when the time was right. 

FAUST
And when was that going to be, demon. WHEN? AFTER THE WEDDING?

MEPHISTOPHELES
Dearest doctor, I have that all taken care of. You have to trust me. I was looking out for your best interest. Her fiancé won’t be around much longer. You need to trust me. It’s been arranged. But now, we must go. We haven’t got much time. Leave that axe. 

They flee. 



DREAM

In a dreamscape, FAUST imagines the life with GRETCHEN that could have been. 
FAUST alone in his study; lost in contemplation. 
GRETCHEN appears. She watches him, with affection, for a moment. 

GRETCHEN
Georg. 

FAUST
Huh? Oh, yes? 

GRETCHEN
Are you okay? 

FAUST
Yes. Yes, I’m fine. 

GRETCHEN
There is a man at the door. 

FAUST
Oh? 

GRETCHEN
Were you expecting someone? 

FAUST
No. I wasn’t.  

GRETCHEN
He says he is an old friend of yours. 

FAUST
An old friend... What does he want? 

GRETCHEN
He says that he needs to see you. You owe him something. 

FAUST
He must be from the university.

GRETCHEN
But Georg –

FAUST
Yes. 

GRETCHEN
Don’t take too long. The guests will be arriving soon. 

FAUST
(He does not respond)

GRETCHEN
Georg. Georg. Georg Faust. 

FAUST
Yes? 

GRETCHEN
Have you forgotten? 

FAUST
No. 

GRETCHEN
You will need to get ready. 

FAUST
Is it too late to cancel? 

GRETCHEN
Cancel? This dinner was your idea. Why would we do that? The whole town practically is coming. 

FAUST
(He does not respond)

GRETCHEN
What’s the matter with you tonight? Are you okay? 

FAUST
I’d like some privacy. That’s all. 

GRETCHEN
You always want your privacy. It’s our anniversary. Be happy so many people care; care enough to come spend their evening with us. 

FAUST
I don’t care for any of them. 

GRETCHEN
Would you rather spend the rest of your precious time on this earth alone? With no one there? 

FAUST
There will always be people there. 

GRETCHEN
Don’t – don’t take it for granted, that you are loved. 

FAUST
I don’t believe in such things. 

GRETCHEN
You don’t believe in love? 

FAUST
No. 

GRETCHEN
But don’t you, love me? 

FAUST
(He does not respond)

GRETCHEN
Isn’t this the life you always wanted, Georg? 

MEPHISTOPHELES enters.

MEPHISTOPHELES
Yes, Georg Faust. Isn’t this the life you always wanted? 

FAUST
Do I know you? 


MEPHISTOPHELES
What? You don’t recall? 

FAUST
Get out of my home. 

MEPHISTOPHELES
But remember, you invited me in. You killed that man - not I. You slaughtered him with that axe. Slashing, slashing, cutting through his flesh. You stole his sister away from that nice man. Don’t you remember? You did those things. Not I. 

FAUST
Who are you? Stop it. Stop this at once.  

MEPHISTOPHELES
Don’t you remember, Georg Faust? You wanted her; you had to have her. Wasn’t this the life you always wanted – just you and her? Aren’t you happy – happy together? I think you’ve found it. 

FAUST
I haven’t found anything. 

MEPHISTOPHELES
That perfect happiness. Don’t you wake up and wish to lie next to her, just a little longer – never wanting to move? To clutch her, so she can never get away? Isn’t that the man you are Georg Faust? 

FAUST
Stop tormenting me. Get out of my home. 

MEPHISTOPHELES
But Georg Faust, have you forgotten? You owe me. You owe me because I made all of this possible. I gave you this. 

FAUST
You gave me nothing. Who are you? 

MEPHISTOPHELES
You signed a contract. Look here. (Takes out the contract) That’s your name. See that. Stained with your own blood. Georg Faust scribbled in dried blood. And now, look at the bottom. Look at what I’ve come to collect. See that. See where it says “soul?” Have you got a soul for me to collect, Georg Faust? Your soul is no longer your own. It’s mine. Come here. It’s time to collect. 

FAUST
No. This is – this was not part of the deal. I never wanted this. I never – I didn’t kill him. I didn’t. I didn’t steal her away. It was you. It was you demon! I’m innocent. I’m innocent. Help! Save me. Save me. Save me. Save me. SAVE ME, I AM INNOCENT!


MIDDLE OF THE NIGHT

FAUST is thrashing about in his sleep. WAGNER rushes in. 

WAGNER
Faust! Faust! Faust! Wake up! Wake up. It’s okay. What is the matter with you?

FAUST
(Thrashing, clawing, heavy breathing, awakening finally.) Huh. Huh. Wagner. (Grabs him) It’s you. Thank God, thank the lord it’s you. 

WAGNER
What’s the matter with you Faust, are you okay? 

FAUST
Give me some water. (On the verge of tears.) I need some water. 

WAGNER exits. 
FAUST shakes uncontrollably. Finally he tries, and composes himself. He looks around, to make certain he is alive. 
WAGNER returns with water.  

WAGNER
Here you go. Have you settled down a bit? 

FAUST
Wagner. I think. I think – 

WAGNER
You can tell me. It’s okay. You’re alright now.  

FAUST
No. That’s the problem. I’m not. I’m not. I’ve made a horrible mistake. I’m ruined. And the worst of it is, I deserve it. I deserve to suffer. To be punished. I do. It’s my own damn fault. 

WAGNER
Faust. Georg, it’s never too late to change. 

FAUST
(Trying to scream, sheepishly) I’ve tried. I’ve tried my whole fucking life I’ve tried. It’s impossible. (Pause) I can’t overcome – What I – I can’t. I –  

WAGNER
Faust. I’m here. I’m here to help. What ever is troubling you – 

FAUST
Why are you here? 

WAGNER
Georg. 

FAUST
Why? Why do you stay? You don’t have to. I don’t treat you well. I’m impossibly difficult. You could make more money – 

WAGNER
I don’t care about the money. This is my life. Here. You’re family – 

FAUST
So you can’t change either. 

WAGNER
No. I don’t want to. I don’t need to change. 

FAUST
You shouldn’t be here. 

WAGNER
I want to be. (Pause) What is troubling you? 

FAUST
I’m afraid I’ve done something horrible. 

WAGNER
Whatever you have done, I’m certain it can be undone. 

Long Pause. WAGNER goes to exit.

WAGNER
I’m sorry Georg. I wish I could help you. 


CEMETERY GRAVE

After the funeral for Valentine –
 GRETCHEN is on the ground, clutching his grave. 
MARCUS and MARTHA are with her.  

GRETCHEN
He should have never come back here. He should have – 

MARTHA
My dear, it’s getting late. Lets get you home. 

GRETCHEN
No. No. No. Not until. Not until I see his face, his blue eyes once more. Just lift him up from the ground. Lift up his body. I need to dig it out. I need to see him. Once more. That’s all. He’s all I had. My sweet brother. My only family. The only one who knew – The only one who could understand –

MARTHA
We have to go now.

GRETCHEN
No. Not until. Not until that old woman comes back. 

MARTHA
What old woman? 

GRETCHEN
The one from before, from the last time I was here. She told me this would happen. 

MARTHA
Gretchen, you are very tired. 

GRETCHEN
I had flowers, and she said I was gorgeous, and that to be happy I needed to put the flowers aside, and replace them with what was right in front of me. That I should get married. And now – after I listen to her advice, that man’s gone to jail, 

GRETCHEN (Cont.)
and my brother – he’s with my father now. It’s my fault. If I never – If I never –And who is left, Martha? Who is left? 

MARTHA
I’m here for you. Marcus and I will take care of you. 

GRETCHEN
Georg Faust, that is whose left. He is somehow responsible for all this. He wanted this to happen. 

MARTHA
Dear, Faust had nothing to do with what happened. 

GRETCHEN
I know he did. What does he want from me? Why can’t he just accept that I don’t love him? 


CHANCELLOR’S SPEECH 

	The town is gathered. FAUST stands behind the CHANCELLOR. 

CHANCELLOR
It has brought great shame to this university, that one of our own – and a theologian at that – has been partaking in research detrimental to this university and to the German people as a whole. This is a reminder to us all. Those in power must not abuse their power. Those given the sacred duty of educating the youth have a particular responsibility to be sensitive to those things that are not meant to be expounded upon. The theological scholar went too far. Now, let me be clear – this has nothing to do with the fact that his beliefs are contrary to the majority – in fact we welcome that at this institution. We believe it is important to have differential voices. For if there is not one among us who believes in an eternal power above, then how are we to know whom to fight against, whom to argue against? – In order to push are secular-godless-understanding forward! For this reason, we supported his theological ideology and studies. However, this scholar went too far in his attempts to undermine the right thinking people. He was working to undermine our freely elected government, and did so by the acquisition of classified materials – obtained illegally – which he then sought to disseminate. Now I don’t want to equate religion with totalitarianism, but the agenda this theological scholar was pushing seems to have done just that. So he will, no, he must, be punished. He will get a trial – that is his right – we are not savages. But in the meantime, he has been removed from our upstanding society. He is being held under lock and key, so he cannot flee, and so he cannot continue spewing his poisonous ideology. This shame, I hope, will not cause you to waver in your support and faith in our institution. This university is committed, first and foremost, to pushing the boundaries of human knowledge forward. Most of our faculty members are exemplary thinkers. Georg Faust – standing behind me –this man has aided us through this difficult time, he is exemplary. His research into the German Exceptionalism and our worthiness to be exceptional is a remarkable achievement. It is scholarship like his that we will continue to foster, and praise. For if we do not examine ourselves, our worth, then how might we progress? So let us use today to acknowledge what has happened, in hopes that our government will forgive this university and understand this incident is the result of one, isolated theologian, who in no way represents the overwhelming amount of remarkable and worthy German scholars we harbor. But most importantly, let us use today to move forward, to celebrate the great scholarship, such as that of Doctor Georg Faust. 


PRISON

	A dark, damp cell – BERNARD.
	GRETCHEN enters. 

BERNARD
I’m terribly sorry about your brother. 

GRETCHEN
(She does not respond)

BERNARD
I would have loved to meet him. 

GRETCHEN
He would have loved you. 

BERNARD
Do they have any idea… who is responsible? 

GRETCHEN
No. They just have the axe. The axe that was left there… beside him. In the street. 

BERNARD
To think we live in such a world. 

GRETCHEN
(Pause) I hate seeing you in here. Are they treating you okay? 

BERNARD
I’ll be fine. Please, don’t worry about me. 

GRETCHEN
It’s not fair. None of this is fair. They set you up. I know they did. 

BERNARD
I should have known better. 

GRETCHEN
You had no way of knowing, Bernard. 

BERNARD
I didn’t tell you, but when I arrived in town, a man came to my office. I do not know if the university sent him, or someone else. I have no proof, yet I feel as though he is certainly behind this. There was something not right about him. He had this smile, this wicked smile. It was charming at the time, and I thought I could trust him. But something didn’t seem right, now that I reflect on it. 

GRETCHEN
We will get you out of here, Bernard. They cannot prove – 

BERNARD
Gretchen, please don’t have high hopes for that. 

GRETCHEN
Why wouldn’t I? There is – 

BERNARD
If they want to lock me up and throw away the key, there is not much we can do. 

GRETCHEN
But your trial – 

BERNARD
It is merely going to be a formality. I do not want to add to your suffering, but you have to look at this objectively. There isn’t much hope for me. 

GRETCHEN
And what am I to do? What would you have me do? Move away? Leave you? Where would I go? I have no one else. My brother – he was it, and he’s gone, 
GRETCHEN (Cont.)
and you’re in here, and none of it makes any sense. Do you know what happened to me? I cannot even go for a stroll without people looking at me, looking with scorn. They hate me. It’s my brother who died, and my fiancé who was thrown in jail, yet they hate me. They treat me like a criminal. In the eyes of the public I am in some way the one responsible. The authorities brought me in to tell me about Valentine. And do you know what they did – they questioned me like a murderer. They asked me who the axe belonged to. How should I know? They said they just had to cover their bases, and that they had no idea who was motivated to kill him – a decorated German soldier. So they assumed I had done it. I explained that he had come home because I was engaged but that only made them more suspicious. Who could have done this? I don’t understand. 

BERNARD
I don’t know many people here, but I have a hunch. 

GRETCHEN
You do? 

BERNARD
Faust. 

GRETCHEN
Faust? No. He may be a strange lonely man, but not even he is capable of murder. He used to be a good man, deep down. 

BERNARD
The man I told you about, the one with the odd smile. Marcus saw him with Faust. He was certain of it. 

GRETCHEN
But I don’t understand. Why would Faust do this? 

BERNARD
Is Faust, a jealous man? 

GRETCHEN
Yes. I suppose he is. But still – he wouldn’t – our past was so long ago. 

BERNARD
(Pause) I’m glad I never met Georg Faust. 

GRETCHEN
I never told you… what happened before I left this place. 

BERNARD
No. And you don’t need to. 

GRETCHEN
But Bernard, maybe I’m guilty to. I’m a sinner. 

BERNARD
We all are. 

GRETCHEN
But I can’t help thinking, that maybe I deserve this. 

BERNARD
You never deserved any of this. 

GRETCHEN
Maybe I had my one shot at happiness, and I blew it. I threw it away. And God is punishing me. 

BERNARD
We both know that is not true. Stop talking like that. 

GRETCHEN
But you don’t know – 

BERNARD
Gretchen, will you stay with me? (Pause) Even if I never get out of this place? 

GRETCHEN
Yes. I will. You know I will. 

BERNARD
I love you, and maybe this is our cross to bear. The world can’t stop us from being happy. That is our God-given right. No one can take that away from us, no matter what pain they inflict. 

GRETCHEN
I just don’t understand. 

CAFE

FAUST alone at the café. 
MARCUS storms in. 

MARCUS
Faust! You fuck. You sick – 

FAUST
Nice to see you, Marcus. 

MARCUS
You ruined him! You ruined that man! I know it was you! 

FAUST
I haven’t the slightest idea – 

MARCUS
That shady confidant of yours, who is that man, Faust? He stole Bernard’s papers. He altered them. He made Bernard out to be a traitor to Germany, a liar, a crook, and a thief. I can’t be fooled. You can no longer cast the wool over my eyes. That shady man works for you – I know it! Everyone else might not know it, but I do. You orchestrated this whole thing. And you did it – 

FAUST
You can slander me all you want, Marcus, but –

MARCUS
YOU CANNOT FOOL ME, FAUST! YOU DID THIS. YOU DID THIS TO GET TO GRETCHEN!

FAUST
(He does not respond)

MARCUS
I knew you were low. I knew you were selfish, and that you care not a damn for anyone else on this great earth. But to ruin a good man, an honest man, all because he has something you want. You are not worthy of Gretchen. You never were worthy of her, and you never will be, you never could be. You are scum. You are just lucky you had her all those years ago, because even that brief time together was more than someone like you could ever deserve. You are scum. What about her brother? How did he die, Faust? Could you tell me that? Huh? At whose hands was Valentine slain? 

FAUST
I – I – 


MARCUS
You killed him. It’s written all over your face. You killed him, and you ruined Bernard! You might have broken Gretchen’s heart, but guess what – you haven’t broken her spirit. She will stay with Bernard, no matter how long he is taken away – even if he spends the rest of his life imprisoned. She will find happiness. And you, you will remain alone for all the rest of your miserable days as a plague to the world. 

FAUST
(Almost mum) There is no proof behind your fantastical opinions of events. 
If this is what you believe to be true, Marcus, then turn me in to the authorities. 

MARCUS
I don’t need to tell anyone. I know the truth. And I know you will rot because of it. Because of your own crimes; your own sins. Damn the day I see you again, Georg Faust. 

MARCUS storms out. 
FAUST contemplates for a moment. 


FIELD IN THE COUNTRYSIDE

A gloomy field at dawn. 
	FAUST & MEPHISTOPHELES.

MEPHISTOPHELES
Let me remind you, sweet doctor, you made this pact not I. You sought me out. 

FAUST
I was drunk. The invitation was not made in a truly lucid state. You’ve played on my weaknesses. 

MEPHISTOPHELES
I’ve done no such thing, and will not be insulted. I am doing my best to assist you. 

FAUST
I’m ruined. 

MEPHISTOPHELES
How are ruined? 


FAUST
Because I – Everything is lost. 

MEPHISTOPHELES
Nothing is lost. Gretchen will be yours. I will do everything in my power to assure it is so. 

FAUST
(Pause) I want to close my eyes. And when I open them, I want this to all be over. 

MEPHISTOPHELES
What’s done is done, doctor. 

FAUST
No. I refuse to believe it. This happiness you promise me, it is not a real possibility. 

MEPHISTOPHELES
Then you will have to go on living – or I wouldn’t be a man of my word. 

FAUST
I see all too clearly now that you have trapped me. You trapped me in this retched life where I must live with all my failures. All of the painful memories and shortcomings I have. All that I have done. I am a prisoner. I am your prisoner. You’ve done this. 

MEPHISTOPHELES
I have done no such thing. And everyone loves you – need you be reminded!

FAUST
Take my soul now. For no punishment that awaits me can be worse than the punishment I am already receiving. 

MEPHISTOPHELES
If that is what you think, then my work is not finished. You are entitled to experience perfect bliss. 

FAUST
And I did. I knew that feeling long before you ever came. Even if I can no longer recall what it was like, I remember it existed once. 

MEPHISTOPHELES
I will help you find it again. 

FAUST
How? Can you take me back in time? 

MEPHISTOPHELES
I can’t do that. 

FAUST
Then there is not much else you can do. 

MEPHISTOPHELES
I’m sincerely worried about you dearest doctor. You are a smart man. You have the talent to do so much. 

FAUST
What can I do? 

MEPHISTOPHELES
Let me ask you a question: If a life with Gretchen is impossible, is there some other way for you to live? Some other way we can proceed? 

FAUST
What other path is there? 

MEPHISTOPHELES
Perhaps my question is faulty. Let me try another one.

FAUST
If you must. 

MEPHISTOPHELES
Imagine you are Gretchen. Imagine you are she, and she sold her soul. 

FAUST
Such an idea would never occur to her. 

MEPHISTOPHELES
But if it had, for what purpose might she have done so? 

FAUST
Let me think. I will humor you and play this game. If it will bring you joy. 

MEPHISTOPHELES
This is not for my joy, doctor. 

FAUST ponders. He takes MEPHISTOPHELES’s hand, examines it; feels it, and its difference from that of a real human hand. 

FAUST
You feel cold, quite cold.  

MEPHISTOPHELES
I enjoy the warmth. It reminds me how close I am to your reality, yet how far removed I am from being human. 

FAUST
What, in your estimation, does it mean to be human? 

MEPHISTOPHELES
I’ve been trying to figure that out too. 

FAUST
But certainly you must have some insight that I cannot, being just a man, being weak and fragile. 

MEPHISTOPHELES
I’ll tell you a story, to help you understand. 

FAUST
Alright.

MEPHISTOPHELES
A long time ago I served another man. His motives were not entirely different than your own. You see, his children had died, because of his own negligence. And after they died his wife left him. Then he called for me – as you did. Like your Gretchen, his wife could not bear to see him anymore. His face reminded her of their children. So this man, who had not even a bit of the education or knowledge that you have, called to me. He screamed in agony, and I heard his screams and came to him. 
What are you calling me for, I said. He told me what happened and I asked him what I could possibly offer him. Why he would possibly want to offer me his soul, when I could not bring his children or his wife back to him. He told me he wanted to escape. 
I’m not one to turn down a soul, so I took his offer. For a long time, I served him. We frequented taverns mostly. He drank, and fought. Of course he never lost a fight with me there, and he killed many men as well. It gave him a certain rush,
MEPHISTOPHELES (Cont.)
taking a man’s life, but in his dreams, he wailed, and he awoke in a puddle of tears and sweat. But he never spoke of his dreams with me and instead we merely pushed on through the days: “Come on, we are going to drink!” This went on for a long time, until finally he became bored. I had him made into a great baron, and he ruled hundreds of men. He determined who lived, and who died. He waged wars, and conquered through great slaughter. He was feared by many, loved by none and hated by all. 

FAUST
You allowed such madness? 

MEPHISTOPHELES
How couldn’t I, it’s not my place as a servant to question my master. 

FAUST
Why are you telling me this? 

MEPHISTOPHELES
You asked me what I know about the meaning of being human. I am sharing it with you. (Pause)
Some time later during his conquest the man met a small boy, much like his own son. As it turns out, he was the son of the man’s former wife, and her new husband. When the man discovered this, he was happy. I didn’t know why, but he was overcome with joy. I took his soul. For some reason this gave him bliss. 

FAUST
(Pause) What is he doing now, as your servant?

MEPHISTOPHELES
Oh doctor, you will have to wait to find out. 

FAUST
Does he, does he still suffer? 

MEPHISTOPHELES
You will have to ask him, when you see him. 

FAUST
You provide me no comfort, demon. 




MEPHISTOPHELES
But dearest Faust, you are ignoring the real question. What would Gretchen want if she sold her soul? I promise you that every human, in her darkest hour, has contemplated this question. It is not far fetched, even for sweet Gretchen. 

FAUST
She wouldn’t want me. That is a certainty. 

MEPHISTOPHELES
I’d bet she wouldn’t want Bernard either. 

FAUST
Don’t tease me. 

MEPHISTOPHELES
I’m not. Listen more closely to what I have said. 


UNIVERSITY

Faculty meeting – The CHANCELLOR and PROFESSORS. MARCUS	

CHANCELLOR
What I don’t understand, is why you feel the need to resign? 

PROFESSOR OF SOMETHING
Yes, Marcus. 

PROFESSOR OF SOMETHING ELSE
The timing is suspicious… 

PROFESSOR OF A THIRD
Very irrational. 

MARCUS
Simply put, I believe this institution has gone astray from its mission. 

CHANCELLOR
The last time I read the Official University Statement of Mission and General Doctrine was recently – 

PROFESSOR OF SOMETHING
I too have read it. 

CHANCELLOR
(A look to the PROFESSOR OF SOMETHING)

PROFESSOR OF SOMETHING
Sorry for the interruption, my Chancellor. 

CHANCELLOR
The last time I read the Official University Statement of Mission and General Doctrine was recently and it stated our universities commitment to justice, academic excellence, and an unwavering search for the truth. The faculty can feel free to correct me if I am wrong, but it seems to me we are greatly surpassing these three facets in every respect. 

PROFESSOR OF SOMETHING ELSE
I for one could not agree more. 

PROFESSOR OF A THIRD THING
The students are a priority. 

PROFESSOR OF SOMETHING
And they are being educated daily.

PROFESSOR OF SOMETHING ELSE
In addition to the nationally recognized scholarship we publish –

PROFESSOR OF A THIRD THING
And the broadest of integrity we hold. 

MARCUS
Look, I am not here to debate with you your merits or achievements. 

CHANCELLOR
But you should explain! As a tenured member, you should explain where we might have possibly failed in any respect to the mission! There is no proof! 

MARCUS
Proof? You want proof? Is that what you need to accept my resignation? Alright. Let’s start with your unwavering search for the truth. The last time I checked, I set out to publish an article uncovering the truth. Uncovering that our government has been secretly surveying us, spying on us, detaining us without trial – 

PROFESSOR OF SOMETHING
Fascist! 

PROFESSOR OF SOMETHING ELSE
A truly fascist publication! 

MARCUS
Yes. Yes. I know. I’m a fascist. Which is strange, because I thought fascism was precisely the opposite of what I was doing. In fact, the last time I read anything about what fascism actually is, it seemed to indicate that fascism is the very withholding of information and control by a government that you are perpetuating! 

PROFESSOR OF A THIRD THING
I believe Marcus will simply not be in agreement with the right minded among us, my Chancellor. 

CHANCELLOR
The university is in disagreement with these beliefs, Marcus. 

MARCUS
Which brings me to the next part of your mission, justice. Is it just, to throw a man in prison, without trial by the way – which is truly fascist – simply because he helped a man in unwavering pursuit of the truth? I think it is a heinous mockery to the citizenry. If anyone should be in prison, it is me, not Bernard. He is innocent. Justice is being denied. 

PROFESSOR OF SOMETHING ELSE
Need you be reminded, Marcus, that he is a theologian. 

PROFESSOR OF A THIRD THING
And you are tenured. 

MARCUS
I don’t work here anymore! 

CHANCELLOR
Honorable Marcus, you have been an upstanding part of our institution for many, many years. And I am very troubled. For years your scholarship has been unparalleled – well, with the exception of when it is compared to that of Faust’s – but something is not right with you today. I am worried for your health. Perhaps we should speak with your wife. I think you should take a sabbatical. No classes for you this semester. We need you to clear your head. 

MARCUS
You don’t want me to teach classes this term? 

CHANCELLOR
It will be for the best. 

MARCUS
That’s funny, because the last thing I wanted to mention was about educating the students. I’m not sure that we have successfully educated one student in the past twenty years. And do you know why? Because our faculty and our Chancellor are too stupid to understand that a resignation is not the same as a sabbatical. I AM RESIGNING. I WILL NEVER BE TEACHING HERE AGAIN! 

FAUST enters. 

FAUST
I need to interrupt – 

PROFESSOR OF SOMETHING
Doctor Faust! 

PROFESSOR OF SOMETHING ELSE
A delightful surprise! 

CHANCELLOR
Now hold on just a second Marcus. Doctor Faust! Why what a privilege to have you at a faculty meeting. I was lamenting that you haven’t been at one recently – we missed the undeniable wisdom you provide. So I must ask, to what do we owe this honor? 

FAUST
I resign. Effective immediately. 

Gasps and general shock. 

CHANCELLOR
But doctor!? Have you taken another appointment! How I feared this day was coming. We all know your work precedes you, but I had hoped you’d never leave us. 

FAUST
Listen. We need to set a few things right. 

CHANCELLOR
Yes. Indeed. I must say, your timing is quite awful. Marcus is going on sabbatical it seems, and with the two of you gone we will have trouble scheduling the courses for the term. 

FAUST
I don’t care. Listen to me. I have done a great deal for this university lately, have I not? 

CHANCELLOR
More than I can put into words. A statue is in order –

FAUST
Good. So you understand how much you owe me. First, the imprisoned theologian will be given a fair trial. It will be made clear that there is no proof that he is the one who acquired the illegal documents. 

CHANCELLOR
But doctor – 

FAUST
Listen to me, damn it! Second, from now on, this university will not determine what scholarship is published and what is not. No longer will I allow you to make a mockery of our work and hinder our progress. We will be worthy from now on. Or all the money I donated will disappear and you will crumble. 

CHANCELLOR
Understood. 

FAUST
And last: Marcus – he should be given my position. Or in the very least: some other important position. He is a great scholar… and a dear friend. 

FAUST swiftly exits. A long moment. 


THE UNIVERSITY QUAD

	Snow trickles down. 
FAUST is sitting on a bench. 
GRETCHEN walks up to him. He looks at her, really looks at her, for a long moment. He is transformed. He remembers who he once was, who he could have been. 

GRETCHEN
Why are you doing this? 

FAUST
(He does not respond) 

GRETCHEN
Georg. Answer me. 

FAUST
(He does not respond)

GRETCHEN
Georg Faust, answer me. Why are you doing this to me? Why? 

FAUST
You shouldn’t have come back here. What good did you think would come of it? 

Long moment

FAUST
When I saw you at that party I panicked. Funny, I had years to prepare myself for that day, but it didn’t matter. Of course it didn’t matter. When you feel as strongly about someone – feel as strongly as I did – you are never the same. How did I let this happen? I never wanted to hurt you. I never intended any of this. I just wanted the best for you. Do you believe me? 

GRETCHEN
I’m with someone else now Georg. It doesn’t matter. 

FAUST
Even now, seeing you. I can’t handle it. I can’t share this earth with you. It’s not big enough. The whole universe isn’t big enough. To know that you are out there, breathing, waking up to the same sun, I can’t. I don’t see the purpose. What is the purpose? And it’s not your fault, but how much better it would’ve been if we’d never met. 

GRETCHEN
But we did, and you can’t change that. 

FAUST
I know that. Believe me, I’ve tried. I’ve tried to forget, tried to lie about the past, even tried to change it. None of it works. 

GRETCHEN sits next to him. 


FAUST
I remember the last time you were here. 

GRETCHEN
So do I. 

FAUST
I thought you were afraid of me. 

GRETCHEN
Yes, I remember. I wasn’t though. 

FAUST
I know. You were…

GRETCHEN
(She listens)

FAUST
Why did you come back here, Gretchen? 

GRETCHEN
It’s strange to think about how much time we used to spend together, Georg. That was an eternity ago. It almost feels like someone else’s life that I am remembering. 

FAUST
I don’t think I ever got the chance to tell you, and this may seem trivial and unimportant now, but I need to say it. 

GRETCHEN
(She listens)

FAUST
I would’ve left with you. Even if I never said it, I would’ve. And we could’ve – I would’ve –

GRETCHEN
Georg, I knew. You didn’t need to say it. I always knew that. 

FAUST
And you knew, how much I cared… How much I wanted – 


GRETCHEN
Yes. I… wasn’t ready for that. 

FAUST
Could I have done anything differently? 

GRETCHEN
There are no do-overs in life, Georg. What happened happened. 

FAUST
I’m not – I’m not – 

GRETCHEN
(She listens) 

FAUST
I’m not the boy you knew all those years ago. I’m the man that boy so desperately did not want to become. 

GRETCHEN
I forgive you Georg. It’s not all your fault. 

FAUST
How? How can you forgive me? Do you have any idea what I’ve done? 

GRETCHEN
I know. 

FAUST
I killed him. I killed him. And I ruined Bernard. I destroyed them, because I – I thought I needed to destroy you. Because of what you destroyed. You took it, Gretchen. (Pause)  You know, when you left, I wanted to see you so badly, to talk to you. I would have done anything to see you. But you wouldn’t let me. And it took a while – years even – but then I decided I never wanted to see you again. Not ever. I knew it would be too much for me to take. And even though I thought about you every single day – even years after you’d gone – I still thought about you – I knew I could never actually see you again. It would be like opening a box to something buried deep that needed to stay that way. I thought to myself, well at least she will never come back here. She can’t, and if she does, it will be very briefly and I won’t even know about it until she is gone again. But then – at that party – I saw your face, I couldn’t even look at you, but just your presence. It re-awoke, it’s like that box was ripped from the ground and it’s contents started to pour out, to take hold of me. And I lost it again. I lost it just as I had when you told me – when you left. (Pause) This is going to sound farfetched, but I sold my soul. 
FAUST (Cont.)
I sold my soul. I don’t even know why. But I sold it, and I lost my mind, and now, here we are. I kill everything around you. I can’t kill what I love so I kill everything around it. You’re the only thing I ever cared about. 

GRETCHEN
Georg. I forgive you. 

FAUST
What? 

GRETCHEN
I forgive you, for everything you’ve done. I forgive you. 

FAUST weeps. He drops to a knee, he can barely breathe. He is overcome by the reality of who he is and what he has done. 
GRETCHEN goes. They both know that they will never see each other again. 

FAUST
DEMON! DEMON!

MEPHISTOPHELES appears. 

MEPHISTOPHELES
You called? 

FAUST
Take me away. 

MEPHISTOPHELES
Where do you want to go? 

FAUST
(He does not respond)

MEPHISTOPHELES
So you’ve had your moment? 

FAUST
I did. (Pause) A long time ago I did. Long before any of this. Long before I became who I am.

MEPHISTOPHELES
I’m sorry doctor; I can’t take you. I’d be breaking the rules. 

FAUST
Whose rules? The Lords? Since when does either of us care about his rules? This is between you and I. 

MEPHISTOPHELES
(With a smile) Good point. 

FAUST
It’s time. I deserve to be punished. I deserve to suffer. Take me away. That is my last request. 

MEPHISTOPHELES
It’s going to be a long eternity, doctor. Just you, and your thoughts. 

FAUST
I know. (Pause) I understand.

The earth opens up beneath them. A beam of red light bursts forth. 
MEPHISTOPHELES guides FAUST; they descend to what awaits below. 


END OF PLAY
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